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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Expression de sympathie a la suite de l’accident de 
l’avion affrete pour le vol ET302 d’Ethiopian Airlines 

La Presidente : Au nom des membres du Conseil 
de securite, je tiens a faire part de notre profonde tristesse 
a l’annonce de la perte de nombreuses vies humaines 
dans l’accident aerien tragique survenu hier en Ethiopie. 
Les victimes etaient issues de plus de 35 nations et 
nombre d’entre elles etaient membres de la famille des 
Nations Unies. Les membres du Conseil expriment leur 
profonde sympathie et leurs sinceres condoleances aux 
families et aux proches des passagers et des membres de 
l’equipage qui ont perdu la vie. 

Je demande a tous ceux qui sont presents de se 
lever pour observer une minute de silence en hommage 
aux victimes. 

Les membres du Conseil de securite observent une 
minute de silence. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan et ses consequences pour la 
paix et la securite internationales (S/2019/193) 

La Presidente : Conformement a l’article 37 du 
reglement interieur provisoire du Conseil, j ’invite le repre- 
sentant de l’Afghanistan a participer a la presente seance. 

Au nom du Conseil, je souhaite la bienvenue 
a S. E. M. Hamdullah Mohib, Conseiller a la securite 
nationale de l’Afghanistan. 

Conformement a l’article 39 du reglement inte¬ 
rieur provisoire du Conseil, j’invite les intervenants 
suivants a participer a la presente seance : M. Tadamichi 
Yamamoto, Representant special du Secretaire general 
et Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan; et M me Storai Tapesh, Directrice execu¬ 
tive adjointe du Reseau des femmes afghanes (Afghan 
Women’s Network). 

M me Tapesh participe a la seance d’aujourd’hui 
par visioconference depuis Kaboul. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’attire l’attention des membres du Conseil sur 
le rapport du Secretaire general sur la situation en 


Afghanistan et ses consequences pour la paix et la secu¬ 
rite internationales, publie sous la cote S/2019/193. 

Je donne maintenant la parole a M. Yamamoto. 

M. Yamamoto (parle en anglais ) : Avant de 
commencer mon expose sur l’Afghanistan, je voudrais 
exprimer mes sinceres condoleances et ma sympathie 
relativement aux nombreuses personnes, y compris nos 
collegues de l’ONU, qui ont perdu la vie dans l’accident 
de l’avion d’Ethiopian Airlines. 

J’en viens maintenant a l’Afghanistan. Les trois 
derniers mois ont ete marques par des faits nouveaux 
importants en ce qui concerne la paix et les elections. 

Premierement, en matiere de paix, les efforts se 
sont poursuivis en vue de mettre fin au conflit qui dure 
depuis plusieurs decennies en Afghanistan, donnant des 
resultats tangibles. Les Etats-Unis et les Taliban ont 
poursuivi leurs pourparlers directs intensifs; un certain 
nombre de pays ont propose leur appui afin de faciliter 
ces pourparlers. Durant la reunion du Groupe de contact 
international, qui s’est tenue a Londres fin janvier, 
les participants ont salue les pourparlers en cours 
entre les Etats-Unis et les Taliban et ont exprime leur 
espoir que cela mene a des pourparlers directs entre le 
Gouvernement afghan et les Taliban. Debut fevrier, une 
rencontre a eu lieu entre des representants afghans et 
des Taliban a Moscou; elle leur a permis de se faire une 
idee plus precise de leurs positions mutuelles et de refle- 
chir a la paix. En depit de ces engagements, les Taliban 
n’ont toujours pas accepte de participer a des pourpar¬ 
lers directs avec le Gouvernement. Je tiens a souligner 
qu’il est imperatif que les Taliban s’entretiennent direc- 
tement avec le Gouvernement. 

Dans le contexte de ces efforts de paix, nous 
devons reconnaitre que toutes les initiatives internatio¬ 
nales, notamment les initiatives regionales, doivent agir 
de concert pour appuyer un processus de paix dirige et 
controle par les Afghans. Pour que ce processus de paix et 
la mise en oeuvre d’un accord s’inscrivent dans la duree, 
l’appui et la cooperation de la communaute Internatio¬ 
nale, en particulier des pays de la region, sont essentiels. 
L’ONU accueille avec satisfaction les nombreux efforts 
et initiatives entrepris par les pays concernes, mais elle 
souligne la necessity que tous ces efforts constructifs 
soient concertes et appuient les initiatives de paix diri- 
gees et controlees par les Afghans, comme convenu a 
Geneve en novembre dernier. Dans ce contexte, nous 
avons ete informes que le Gouvernement afghan a 
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propose d’organiser la troisieme reunion du Processus 
de Kaboul pour la paix. 

En ceuvrant a la paix, nous devons prendre en 
consideration les vives et legitimes preoccupations de 
nombreux citoyens concernant a la possibility que les 
progres accomplis au cours des 18 dernieres annees 
soient compromis au nom de la paix. L’ONU partage une 
grande partie de ces preoccupations, en particulier en 
ce qui concerne les droits des femmes, la liberte d’ex- 
pression, notamment les droits des medias, et le champ 
d’action de la societe civile pour qu’elle puisse fonction- 
ner efficacement - lesquels doivent tous etre proteges 
dans le cadre d’un accord de paix. Pour dissiper ces 
preoccupations, le processus de paix doit etre ouvert a la 
participation veritable des groupes qui represented tous 
les segments de la societe plurielle afghane, notamment 
les femmes, les jeunes, les oulemas et les responsables 
locaux et politiques. Nous devons egalement prendre 
en compte les droits des victimes et les questions de 
justice transitionnelle. 

En particulier, nous devons appuyer fermement et 
promouvoir les points de vues des femmes afghanes, qui 
ont exprime leur ferme determination a proteger dans le 
cadre de tout accord de paix les droits civils, politiques 
et economiques qu’elles ont acquis de haute lutte. Je feli- 
cite le Gouvernement afghan de son attachement a la 
participation des femmes. En faisant fond sur ces avan- 
cees, nous devons veiller a ce que la representation des 
femmes soit renforcee et diversifiee. De meme, la jeune 
generation afghane doit etre encouragee a participer. La 
jeunesse afghane est le segment qui a le plus a gagner 
des avantages concrets de la paix : securite renforcee, 
liberte de circulation et acces a l’education et a l’emploi. 

L’Afghanistan est resolue a organiser une elec¬ 
tion presidentielle cette annee. Nous estimons que cette 
election marquera une avancee critique pour continuer 
de consolider le systeme politique representatif. II sera 
cependant tres difficile d’organiser l’election presiden¬ 
tielle a la date prevue. Les irregularites generalisees 
observees durant les elections parlementaires d’octobre 
dernier ont sape a l’egard des organismes de gestion des 
elections. Ces problemes ont persiste durant le proces¬ 
sus de depouillement, et la publication des resultats 
definitifs des elections a ete retardee de plusieurs mois. 
Alors que ces problemes s’aggravaient, les acteurs poli¬ 
tiques ont exprime un scepticisme croissant quant a la 
capacite de la Commission electorale independante et de 
la Commission du contentieux electoral a organiser une 
election presidentielle credible a la date prevue. 


En reponse a ces preoccupations, la loi electorale 
a ete amendee par decret presidentiel, en consultation 
avec les parties prenantes, et un processus de selec¬ 
tion des nouveaux membres et chefs de secretariat des 
deux commissions a ete organise debut mars, avec la 
participation de la societe civile, des partis politiques 
et des candidats a la presidence. Les deux commissions 
doivent maintenant s’efforcer de retablir la confiance du 
public dans le processus electoral national. L’integrite 
et la collegialite des deux organes sont essentielles, tout 
comme l’appui de toutes les institutions gouvernemen- 
tales, en particulier les Forces de defense et de secu¬ 
rite afghanes. Tous les candidats et acteurs politiques 
doivent s’engager a respecter l’independance des deux 
commissions pour leur permettre de travailler sans inge- 
rence. L’ONU est prete a collaborer etroitement avec ces 
commissions nouvellement constitutes. 

A moins de cinq mois de la date de l’election, les 
problemes techniques et politiques sont redoutables. Les 
nouveaux commissaires devront prendre des decisions 
urgentes concernant la mise en oeuvre de la loi electorale 
amendee, qui prevoit des reformes, notamment l’utilisa- 
tion de la technologie biometrique et la modification du 
systeme electoral. Outre l’election presidentielle, la loi 
prevoit la conduite de trois elections supplemental s : 
les elections aux conseils de province et de district et les 
elections legislatives dans la province de Ghazni. Les 
commissaires devront determiner si le calendrier electo¬ 
ral actuel permettra d’organiser quatre elections simul- 
tanement en juillet. Le choix sera vraisemblablement 
difficile - organiser l’election presidentielle a la date 
prevue ou organiser toutes celles qui sont prevues par la 
loi electorale, sachant que cela pourrait retarder consi- 
derablement la tenue de l’election presidentielle. L’ONU 
continuera de travailler avec les parties afghanes pour 
les aider a faire en sorte que le processus electoral se 
deroule de maniere credible, transparente et inclusive. 
II importe cependant que les institutions et les parties 
prenantes afghanes soient pleinement conscientes qu’en 
fin de compte, la responsabilite et le controle des elec¬ 
tions reviennent au peuple afghan. 

Tout ceci se deroule dans le contexte d’une guerre 
qui continue d’infliger des pertes devastatrices aux civils. 
Selon les statistiques fournies par la Mission d’assis- 
tance des Nations Unies en Afghanistan, l’annee 2018 a 
ete la plus meurtriere depuis le debut du conflit afghan, 
avec 10 993 victimes civiles, dont 3 804 morts. En parti¬ 
culier, prendre deliberement pour cible des civils est un 
crime de guerre. Le nombre de victimes des attaques 
commises par Daech ou l’Etat islamique d’lraq et du 
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Levant - province du Khorassan, qui ont represente plus 
de la moitie des attaques contre des civils en 2018, a plus 
que double entre 2017 et 2018. L’incidence du conflit 
sur les enfants afghans est tout aussi preoccupante. 
L’annee derniere, le nombre d’enfants tues a atteint un 
niveau record, avec plus de 900 deces confirmes, et des 
milliers d’enfants ont ete blesses, notamment pas des 
restes explosifs de guerre. Ils restent egalement exposes 
au recrutement et sont utilises par les parties au conflit. 

Mais meme ces chiffres ne donnent pas une idee 
exacte du cout humain de la guerre. Nous ne devons pas 
oublier la dure realite de la vie de trop nombreux citoyens 
afghans. Aujourd’hui, plus de la moitie de la population 
du pays vit en-dessous du seuil de pauvrete; la propor¬ 
tion est passee de 37 % en 2014 a 54 % en 2018. Au cours 
de l’annee ecoulee, une secheresse grave a provoque une 
nouvelle deterioration des conditions de vie; 13,5 millions 
de personnes dans le pays souffrent d’une insecurity 
alimentaire grave. Cela signifie qu’elles survivent avec 
moins d’un repas par jour. Le Gouvernement afghan, 
en partenariat avec les organismes des Nations Unies, 
fait ce qu’il peut pour repondre a ces besoins urgents. 
L’annee derniere, l’ONU a publie un plan d’aide huma- 
nitaire qui a ete finance a hauteur de 78 %, et cette annee 
nous avons besoin de 612 millions de dollars. Je souhaite 
redire ma gratitude a tous les bailleurs de fonds qui ont 
genereusement contribue l’annee derniere. Cette annee, 
toutefois, la reponse est tres lente, le plan de riposte 
humanitaire n’etant finance qu’a hauteur de 4% a ce 
jour. J’espere que le Conseil de securite lancera lui aussi 
un appel a la communaute internationale pour mobiliser 
davantage de fonds afin de remedier sans delai a cette 
situation critique. 

La question des stupefiants constitue un autre 
defi socioeconomique majeur. Malgre une baisse de la 
production d’opium en 2018, les niveaux importants de 
culture du pavot a opium et le trafic illicite d’opiaces 
demeurent une menace pour la stability du pays. Bien 
qu’aucune enquete sur la consommation de drogues n’ait 
ete entreprise dans le pays depuis un certain nombre 
d’annees, il semble qu’environ 10% de la population 
adulte consomme regulierement des stupefiants. Pour 
regler ce probleme complexe, il faut s’attaquer a l’en- 
semble de la chaine de la demande et de l’offre, une 
responsabilite que doivent ses partager l’Afghanistan, 
ses voisins et la communaute internationale. 

Pour ce qui est de l’avenir, l’Afghanistan et ses 
partenaires internationaux ont commence a etudier les 
possibilites d’accroitre l’aide au developpement dans un 


contexte post-reglement. Afin de contribuer a une paix 
durable, cette assistance doit faire fond sur ce qui a deja 
ete realise et procurer des avantages tangibles a ceux 
qui en ont le plus besoin. Alors que la situation politique 
continue d’evoluer, la famille des Nations Unies reste 
determinee a appuyer les objectifs humanitaires et de 
developpement du pays. 

Le moment est venu pour la communaute interna¬ 
tionale de porter sur l’Afghanistan un regard neuf et de 
reevaluer les voies et moyens de contribuer aux efforts 
de paix et d’ceuvrer avec le peuple et le Gouvernement 
afghans pour ameliorer les conditions socioecono- 
miques et promouvoir la poursuite du developpement. 
Cette annee s’annonce riche en defis et en occasions a 
saisir sans precedent. Pour relever ces defis et tirer parti 
de ces occasions, il faudra que la communaute interna¬ 
tionale deploie des efforts concertes, sous la conduite de 
l’Afghanistan. 

La Presidente : Je remercie M. Yamamoto de 
son expose. 

Je donne maintenant la parole a M me Tapesh. 

M me Tapesh (parle en anglais ) : C’est un grand 
honneur pour moi de prendre la parole devant le Conseil 
de securite au nom du Reseau des femmes afghanes. 

Les femmes afghanes envisagent la paix avec 
un optimisme prudent. Nous craignons toutefois plus 
que jamais que les droits civils des femmes ne soient 
compromis au nom de la paix. Une approche inclusive 
de la paix et de la reconciliation en Afghanistan garan- 
tira que les voix de tous les Afghans, et notamment de 
toutes les Afghanes, sont entendues et que les avantages 
de la paix sont partages. Tout accord de paix et de recon¬ 
ciliation en Afghanistan, qui n’associe pas de maniere 
significative les femmes et les experts en matiere d’ega- 
lite des sexes, qui ne promeut ni ne protege les droits 
des femmes et qui ne tient pas compte des realties 
vecues par les des femmes, n’apportera pas la paix aux 
femmes. Bien au contraire, il ramenera l’Afghanistan a 
la situation d’exclusion sociale et politique a laquelle les 
femmes ont ete soumises par le passe et aggravera les 
causes du conflit. 

Aujourd’hui, en Afghanistan, les femmes jouent 
un role important dans tous les secteurs du pays, y 
compris au niveau de la prise de decisions. Lors des 
elections legislatives d’octobre 2018, des hommes et 
des femmes de differentes regions de l’Afghanistan ont 
vote pour des candidates, dissipant les mythes concer- 
nant la participation des femmes et demontrant qu’elles 
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etaient nombreuses a vouloir defendre leurs droits. En 
2018, le Reseau des femmes afghanes a mene une serie 
de consultations auxquelles ont participe des femmes 
et des organisations de femmes de l’ensemble du pays. 
En pronongant cette declaration, le Reseau des femmes 
afghanes souhaite faire entendre la voix des femmes des 
34 provinces de l’Afghanistan. 

Premierement, les femmes afghanes demandent 
qu’elles soient pleinement, equitablement et reellement 
representees dans les processus de paix et de reconci¬ 
liation concernant l’Afghanistan. Les femmes sont les 
mieux placees pour faire entendre leurs preoccupations 
et leurs priorites, ainsi que pour trouver des solutions 
globales qui profitent a l’ensemble de la societe. Les 
femmes afghanes soulignent la necessity d’un proces¬ 
sus de paix transparent et responsable qui protege et 
promeut les droits fondamentaux des femmes, appuie la 
justice pour les victimes de la violence et de la guerre et 
previent la culture de l’impunite. 

Deuxiemement, nous considerons que la dyna- 
mique vers un cessez-le-feu revet une importance 
critique. Mais les femmes doivent etre associees a la 
reforme du secteur de la securite, et les conseillers pour 
les questions de genre doivent participer a toutes les 
etapes d’un cessez-le-feu. Un processus inclusif garan- 
tira que le cessez-le-feu comprend des dispositions sur 
la sensibilisation a la problematique femmes-hommes, 
identifie les violations liees a la violence sexiste et 
prevoit des dispositions permettant aux femmes d’en 
surveiller le respect. 

Troisiemement, la Constitution garantit aux 
femmes et aux hommes l’egalite des droits conformement 
a la charia et aux principes islamiques. La Constitution 
a ete adoptee par des femmes et des hommes de tout 
l’Afghanistan lors de la loya jirga constitutionnelle. II 
est imperatif que ces voix soient respectees et que les 
dispositions de la Constitution relatives a l’egalite des 
sexes soient preservees. 

Enfin, la violence a l’egard des femmes et des 
filles demeure un grave sujet de preoccupation en 
Afghanistan. Malgre l’adoption de nouvelles lois, il 
subsiste des obstacles a leur application, les femmes et 
les filles ainsi que la communaute dans son ensemble 
n’etant pas pleinement informees de leurs droits et des 
protections que leur confere la loi. Pour l’avenir, nous 
devons veiller a ce que tous les processus de reglement 
du conflit, y compris le programme de desarmement, de 
demobilisation et de reintegration, fassent intervenir les 
femmes sur un pied d’egalite en tant que participantes 


et beneficiaires. Ils doivent egalement ameliorer leur 
protection et assurer Faeces a la justice pour tous. 

Je voudrais conclure en soulignant ce que la 
pratique et les faits nous ont appris : une approche inclu¬ 
sive de la paix et de la reconciliation qui promeut et 
protege les droits des femmes est essentielle a l’effica- 
cite et a la perennite de la paix. 

La Presidente : Je remercie M me Topesh de 
son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Mohib (Afghanistan) {parle en anglais ) : 
D’emblee, je voudrais exprimer les condoleances les 
plus sinceres du peuple et du Gouvernement afghans 
pour le tragique accident de l’avion de ligne ethiopien, 
qui a fait de nombreuses victimes, dont des membres du 
personnel des Nations Unies. 

Je voudrais vous remercier, Madame la Presidente, 
d’avoir organise la presente seance sur la situation en 
Afghanistan. C’est un honneur pour moi de representer 
mon pays aujourd’hui en pronongant mon premier 
discours devant le Conseil de securite. Je tiens a feliciter 
la France de son accession a la presidence du Conseil, 
ainsi qu’a remercier le Secretaire general Antonio 
Guterres de son rapport (S/2019/193). Nous saluons 
egalement son Representant special, l’Ambassadeur 
Tadamichi Yamamoto, pour sa conduite du travail de 
l’ONU en Afghanistan. J’aimerais egalement rendre 
hommage a M me Storai Tapesh, Directrice executive 
adjointe du Reseau des femmes afghanes, qui se joint a 
nous aujourd’hui par visioconference. 

Alors que le mandat de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) doit 
etre proroge cette semaine, je tiens a saluer l’engage- 
ment strategique de l’ONU et son appui a la stability du 
pays. L’ONU a un role d’appui a jouer dans la collabo¬ 
ration avec le Gouvernement et le peuple afghans pour 
instaurer la paix. Aujourd’hui, je voudrais faire pour 
les membres du Conseil le point de la situation et parler 
du chemin que nous devons parcourir pour parvenir a 
la paix. Pour comprendre notre approche de la paix, le 
Conseil doit d’abord comprendre les nombreuses realties 
nouvelles de l’Afghanistan d’aujourd’hui. 

Tout d’ahord, l’Afghanistan a connu une ere de 
transformation sociale. Soixante-quinze pour cent de la 
population a moins de 35 ans, a grandi dans une demo¬ 
cratic et a des attentes et des principes differents de 
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ceux de la generation de ses parents et de ses grands- 
parents. Notre generation est nee en temps de guerre et 
a grandi a l’ombre du conflit ou en exil. Nous aspirons 
a la paix et voulons que la paix vienne completer, et non 
pas inverser, ce que nous avons construit au cours des 
18 dernieres annees. Nous devons preserver notre avenir. 

Des millions d’Afghans ont beneficie des meil- 
leures possibilites nationales et internationales en 
matiere d’education, et les membres de cette generation 
occupent a present des postes de direction et a hautes 
responsabilites. Nous avons egalement vecu la trans¬ 
formation de nos citoyennes qui, de victimes d’une 
discrimination institutionnalisee sous le regime taliban, 
sont devenues des contributrices actives, autonomes et 
mobilisees dans toutes les spheres de la societe et de 
la politique. Collectivement, les femmes jouent aussi 
un role vital dans notre croissance economique et notre 
securite nationale. Je tiens a feliciter ma collegue, l’Am- 
bassadrice Adela Raz, qui a presente ses pouvoirs au 
Secretaire general Antonio Guterres la semaine derniere, 
et qui est la premiere femme afghane a occuper le poste 
de Representant permanent. Lorsqu’elle etait enfant, 
l’Ambassadrice Raz a etudie dans une ecole clandestine 
sous le regime taliban - elle symbolise la transformation 
pour laquelle les femmes et les filles se sont battues ces 
18 dernieres annees. 

C’est sur fond de ces deux transformations 
sociales que, a sa prise de fonctions en 2014, le President 
Ghani a inaugure la decennie de la transformation, 
un programme complet de reformes a l’echelle du 
Gouvernement, visant a instaurer l’etat de droit, a lutter 
de maniere systematique contre la corruption, a mettre 
en oeuvre des programmes nationaux de developpement 
plus efficaces et efficients et a accroitre la croissance 
economique et la creation de recettes fiscales. Nous 
faisons en sorte que le pays progresse sur la voie de l’au- 
tonomie. Cet ensemble de reformes vise a repondre aux 
exigences de la nouvelle generation d’Afghans, avide 
de gouvernance equitable, meticuleuse, fondee sur le 
merite, et axee sur les besoins des citoyens et non sur les 
poches de l’elite politique. 

Au mitan de la decennie de la transformation, 
nous avons accompli un enorme travail, en depit des 
priorites concurrentes de la guerre, des elections et de 
la secheresse, et malgre la tres forte resistance opposee 
par ceux qui profitent de systemes corrompus. Pour 
ne citer que quelques faits saillants - l’edition 2019 du 
rapport Doing Business de la Banque mondiale a designe 
l’Afghanistan comme le pays ayant engage le plus de 


reformes pour ameliorer le climat des affaires. Notre loi 
sur Faeces a l’information a ete reconnue comme etant 
la meilleure au monde. Le Gouvernement a augmente 
les recettes interieures de 91 % entre 2014 et 2018 et, au 
cours de la meme periode, a atteint tous les criteres fixes 
par le Fonds monetaire international. 

Nous sommes desormais intolerants face a la 
corruption. Depuis le lancement de notre strategic natio¬ 
nale de lutte contre la corruption en 2017, nous avons 
deja atteint plus de la moitie de nos objectifs et nous 
travaillons maintenant a etablir un nouvel ensemble de 
criteres pour identifier et combattre la serie suivante 
de problemes dans ce long processus d’elimination de 
la corruption. Nous avons enormement investi dans les 
efforts visant a etablir des liens au sein de notre region 
en privilegiant le commerce et en repondant aux besoins 
energetiques regionaux. Nos agriculteurs, producteurs, 
entrepreneurs et hommes et femmes d’affaires peuvent 
desormais se tourner vers l’etranger pour exporter leurs 
produits - par le Couloir lapis-lazuli vers l’Europe, 
par le port iranien de Chabahar vers l’Inde ou par les 
couloirs aeriens vers la Turquie, l’Arabie saoudite, la 
Chine et au-dela. Nous avons exporte des produits d’une 
valeur de pres de 1 milliard de dollars l’an dernier. Nous 
sommes en train de passer d’une economic fondee sur 
l’aide a une economic commerciale. 

En consequence des cinq dernieres annees, nous 
avons jete les fondements juridiques d’une economic, 
d’une societe et d’un Etat modernes, et nous avons egale¬ 
ment change le ton de la gouvernance en Afghanistan. 
Nous y sommes parvenus grace a la creativite, la perse¬ 
verance et la bravoure du peuple afghan et des Forces 
nationales de defense et de securite afghanes. Nous 
remercions la communaute internationale de l’appui 
et de l’assistance qu’elle nous a fournis. Continuer de 
soutenir la decennie de la transformation nous permettra 
de recolter les fruits des sacrifices que nous avons 
consentis, tant en vies humaines qu’en richesses. Mais, 
en tant qu’Afghans, nous en avons la responsabilite au 
premier chef : nous nous approprions nos problemes et 
mettons en oeuvre les solutions idoines. 

Ces cinq dernieres annees nous ont menes 
jusqu’aux portes de la paix. Le pays, comme le monde 
entier d’ailleurs, est en ebullition du fait de cette possi¬ 
bility allechante et des preoccupations et incertitudes 
qui l’entourent. II y a deux ans, la paix ne faisait pas 
partie du vocabulaire utilise lorsqu’on parlait de l’Af- 
ghanistan. Le Gouvernement d’union nationale en a fait 
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une priorite et a pris des risques pour la paix, qui est 
aujourd’hui un objectif auquel nous ceuvrons. 

Qu’on me permette de donner quelques infor¬ 
mations concernant notre position par rapport a la paix 
aujourd’hui et la direction que nous avons prise. Apres 
l’offre de pourparlers de paix inconditionnels faite par 
le President Ghani en fevrier 2018, suivie du cessez-le- 
feu en juin 2018 et de l’annonce d’une equipe de nego¬ 
tiation afghane et d’une feuille de route pour la paix en 
novembre 2018, nous nous efforgons depuis quelques mois 
de reunir le consensus dans tout le pays. En decembre l’an 
dernier, le Gouvernement a organise une jirga a laquelle 
ont participe 2500 jeunes de 34 provinces. En fevrier, le 
premier rassemblement de femmes du pays s’est tenu sous 
le chapiteau de la loya jirga, et 3 500 femmes de toutes les 
provinces se sont reunies pour parvenir a un consensus 
autour des attentes qu’elles nourrissent vis-a-vis du 
processus de paix. Elies ont permis de faire entendre la 
voix de 15 000 femmes qui avaient ete consultees sur une 
periode de six mois. 

Ce printemps, le Gouvernement convoquera une 
loya jirga consultative, qui renforcera encore la voix 
collective du peuple afghan. Elle sera suivie de la troi- 
sieme conference organisee dans le cadre du Processus 
de Kaboul, lors de laquelle nous nous pencherons sur la 
mise en oeuvre pratique d’un plan d’apres-paix. La paix 
est un imperatif urgent, mais pas a n’importe quel prix. 
La Constitution doit etre respectee, de meme que l’Etat 
democratique et le Gouvernement elu qui en decoulent. 
Le processus doit etre inclusif et representatif du nouvel 
Afghanistan, et non se limiter a un accord entre les elites. 
Si nous voulons que la paix appartienne aux Afghans et 
qu’ils la perennisent, ils vont en fin de compte devoir se 
l’approprier. 

Le Gouvernement et le peuple afghans ont pris 
des engagements en faveur de la paix. II appartient 
maintenant aux Taliban de faire la preuve de leur propre 
engagement. Jusqu’a present, ils sont passes a cote des 
occasions de paix. Nous sommes cependant prets a 
entamer des pourparlers directs. Si les Taliban veulent 
veritablement la paix, ils doivent en faire la preuve par 
des actes positifs et non par des attaques incessantes 
contre des innocents et contre nos forces de securite. 

La paix va aussi de pair avec des elections. Nous 
remercions l’ONU de son appui indefectible au processus 
democratique en Afghanistan, et nous comptons sur la 
poursuite de son appui technique pour les prochains 
scrutins. Le peuple afghan s’est rendu aux urnes a 
maintes reprises pour renforcer et consolider sa foi en 


la democratic. En octobre, 2 565 candidats, la plupart 
issus d’une generation plus jeune, se sont presentes a 
249 sieges du Parlement. Plus de 4 millions d’Afghans, 
dont plus de 35 % de femmes, se sont rendus aux urnes. 
II incombe au Gouvernement de repondre a la confiance 
que nourrit notre peuple vis-a-vis de la democratic par 
des reformes qui soutiennent, renforcent et protegent 
nos systemes democratiques. Apres qu’une mauvaise 
gestion et une administration et une organisation defi- 
cientes eurent ete mises au jour lors de nos elections 
legislatives, nous nous efforgons d’accroitre encore la 
credibility et la transparence du processus. Le Cabinet 
ayant approuve des amendements a la loi electorate, 
une initiative sans precedent s’est deroulee il y a deux 
semaines : les candidats en lice dans la campagne presi- 
dentielle se sont reunis pour elire les nouveaux commis- 
saires de la Commission electorate independante et de 
la Commission du contentieux electoral. J’ajouterai, 
autre premiere pour notre pays, que les deux commis¬ 
sions sont depuis peu presidees par des femmes, toutes 
deux elues par des collegues en majorite masculins. Le 
peuple afghan et nos partenaires internationaux ont fait 
d’enormes sacrifices pour batir notre democratic, et le 
peuple afghan compte sur l’election. Je tiens a souligner 
que nous sommes favorables a la presence d’observa- 
teurs internationaux a chacune des phases de l’election 
cette annee. 

Tout en nous attachant a instaurer la paix, nous 
poursuivons nos operations militaires et mettons en 
oeuvre des reformes pour renforcer les Lorces nationales 
de defense et de securite afghanes. Les Lorces nationales 
de defense et de securite afghanes ont dejoue les pronos- 
tics qui predisaient leur effondrement et leur deroute 
lorsqu’elles ont pris les renes en 2014, en protegeant la 
souverainete de l’Afghanistan mais aussi le monde de la 
menace du terrorisme mondial. Apres la mise en oeuvre 
de nouvelles politiques et strategies, nous avons vu une 
amelioration des resultats operationnels sur le champ de 
bataille ainsi qu’un accroissement sensible des opera¬ 
tions offensives. Nos forces de securite ont non seule- 
ment tenu le terrain, mais elles ont egalement conso- 
lide le controle des territoires et affaibli des poches de 
contingents ennemis, notamment des elements de Daesh 
dans les parties orientales et septentrionales du pays. 

Tout en menant une guerre sur plusieurs theatres, 
malgre un manque de materiel et de capacites, le 
Gouvernement a precede a une refonte complete du 
secteur de la securite, ce qui a permis un changement 
generationnel indispensable dans l’equipe au pouvoir. 
J’ai eu l’honneur d’assister a la promotion d’un de ces 
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nouveaux jeunes dirigeants a l’occasion de la Journee des 
forces armees au Ministere de la defense - M me Mursal 
Afshar a ete promue du grade de premier lieutenant 
au grade de capitaine. J’ai ete impressionne par son 
professionnalisme, son devouement et son patriotisme. 
Je trouve encourageant de savoir que nous pouvons 
compter sur de jeunes soldats comme la capitaine 
Afshar qui menent cette guerre pour l’Afghanistan et 
pour le monde. 

Nous devons nous rappeler que la paix avec les 
Taliban en Afghanistan ne signifiera pas la fin de la 
menace du terrorisme mondial. Les forces afghanes 
resteront vigilantes face au terrorisme, mais cette 
responsabilite n’incombe pas uniquement a l’Afgha- 
nistan - il s’agit d’une menace mondiale a long terme 
qui exige une reponse mondiale a long terme. 

Une strategic de tolerance zero, fondee sur une 
cooperation reelle et sincere entre tous les Etats, est 
la clef du succes. L’application stricte des mesures de 
sanctions du Conseil de securite enoncees dans les 
resolutions 1988 (2011) et 1267 (1999) ne doit plus etre 
compromise. Tout echec a cet egard se traduirait par une 
incapacity du Conseil de securite de lutter efficacement 
contre les groupes terroristes et extremistes, et permet- 
trait egalement a ces groupes de poursuivre leurs acti¬ 
vity s destructrices. 

L’Afghanistan continuera de s’employer a 
atteindre un processus de paix sequentiel et reflechi, qui 
menera a un dialogue entre le Gouvernement et le peuple 
afghans et les Taliban. Nous continuerons de chercher 
a atteindre nos objectifs militaires et antiterroristes, et 
nous restons absolument determines a organiser l’elec- 
tion presidentielle cette annee. Nous demandons a nos 
partenaires internationaux de considerer l’Afghanistan 
comme une plateforme de cooperation regionale et 
mondiale, pas seulement dans l’interet economique de 
chacun, mais egalement au nom des objectifs communs 
que sont la paix et la stability. 

Enfin, je voudrais reiterer la gratitude de l’Af- 
ghanistan pour le role que le Conseil joue s’agissant 
de galvaniser le partenariat international pour 1’Af- 
ghanistan depuis 2001, lorsque nous avons ouvert un 
nouveau chapitre de notre histoire moderne. Au fil des 
ans, le Conseil nous a apporte un appui constant, nous 
aidant a progresser vers l’autonomie et vers la paix. 
Nous sommes bien conscients des defis qui restent a 
relever, lesquels necessitent encore l’appui du Conseil 
et de la communaute internationale. L’Afghanistan 
demeure un partenaire de confiance qui est determine a 


s’acquitter de ses obligations internationales en matiere 
de promotion de la paix, de la solidarity et de la stabi¬ 
lity mondiales. 

La Presidente : Je donne maintenant la parole 
aux membres du Conseil de securite qui souhaitent faire 
une declaration. 

M. Djani (Indonesie) (parle en anglais ) : Comme 
d’autres, nous voudrions presenter nos plus sinceres 
condoleances pour les nombreux fonctionnaires 
de l’ONU qui ont peri dans le tragique accident du 
vol 302 d’Ethiopian Airlines. Nous sommes tristes nous 
aussi, car nous avons perdu une ressortissante indone- 
sienne, Harina Hafitz, qui travaillait pour le Programme 
alimentaire mondial. Nous exprimons nos condo- 
leances a sa famille. Je vois que l’Ambassadeur Taye 
Atskeselassie Amde est present dans la salle, et je lui 
demande de bien vouloir transmettre nos plus sinceres 
condoleances au peuple et au Gouvernement ethiopiens 
a la suite de ce tragique accident. 

Nous voudrions egalement remercier le 
Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan et Chef de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), l’Ambassa- 
deur Yamamoto, et souhaiter la bienvenue au Conseil de 
securite au Conseiller a la securite nationale, M. Mohib, 
ainsi qu’a notre chere collegue l’Ambassadrice Adela 
Raz. Nous tenons egalement a remercier M me Storai 
Tapesh de son expose. 

L’action que mene la MANUA est et restera indis¬ 
pensable pour renforcer la consolidation de la paix en 
Afghanistan dans un avenir proche. Nous felicitons toute 
l’equipe de la MANUA pour les efforts vitaux qu’elle 
deploie sous la direction de l’Ambassadeur Yamamoto. 
L’lndonesie remercie egalement tous les Etats Membres 
de leur participation constructive au renouvellement du 
mandat de la MANUA, et espere que le projet de reso¬ 
lution sera adopte sans anicroche dans le courant de la 
semaine. En tant que coredacteurs, avec l’Allemagne, 
du projet de resolution, nous esperons une resolution 
a l’unanimite, par laquelle le Conseil uni renforcera, 
grace a son plein appui, la dynamique en faveur d’une 
trajectoire collective pour la paix, que le peuple afghan 
merite tant. Nous sommes pleinement determines a 
aider le pays a reussir, conformement aux aspirations de 
tous les Afghans, et nous reaffirmons notre plein appui 
a sa souverainete, a son independance, a son integrity 
territoriale et a son unite nationale. 
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Au fil des ans, les autorites nationales et le peuple 
afghan ont vu leurs efforts d’edification de la nation 
donner des fruits. L’Indonesie salue les initiatives entre- 
prises pour faire de l’Afghanistan un pays uni, paci- 
fique, prospere et democratique, en parfait accord avec 
les souhaits de ses citoyens. Mais comme nous l’avons 
entendu aujourd’hui, il reste beaucoup a faire. 

A l’ecoute des differents intervenants, je me suis 
souvenu une fois de plus des mots du merveilleux auteur 
afghan Khaled Hosseini, qui a dit : 

« nous attendons tous, contre vents et marees, que 

quelque chose d’extraordinaire se produise ». 

Au Conseil de securite, nous devons faire en 
sorte que cela se produise et accomplir notre devoir sans 
faille. Les autres entites du systeme des Nations Unies, 
ainsi que les partenaires exterieurs, doivent egale- 
ment faire tout leur possible pour que la paix l’emporte 
en Afghanistan. 

L’Indonesie, pour sa part, collabore depuis 
longtemps avec l’Afghanistan. Nous avons fourni une 
assistance en matiere de renforcement des capacites et 
une assistance technique dans de nombreux domaines, 
tels que l’education et les soins de sante. Des contacts 
interpersonnels ont egalement ete noues. Nous avons 
commence a participer au processus de paix afghan en 
2017. Comme la Ministre des affaires etrangeres de notre 
pays, Retno Marsudi, l’a reaffirme a la Conference de 
Geneve en novembre dernier, l’lndonesie joue son role 
pour promouvoir serieusement la paix et le bien-etre en 
Afghanistan. Dans le cadre de cet effort, une conference 
trilateral des oulemas a ete organisee l’annee derniere 
a Bogor, ou d’eminents oulemas venus d’Afghanistan, 
du Pakistan et d’Indonesie se sont engages a diffuser 
haut et fort le message selon lequel la violence et l’extre- 
misme n’ont pas leur place dans la religion. 

En reponse a l’expose presente aujourd’hui, nous 
voudrions souligner ce qui suit. 

Premierement, je parlerai de la reconciliation 
nationale et de la democratic. Un processus de paix 
maitrise et dirige par les Afghans, etaye par un dialogue 
global intra-afghan, est fondamental. A cette fin, nous 
nous felicitons du projet consistant a organiser une vaste 
jirga, qui, nous l’esperons, permettra de rapprocher les 
differentes opinions des Afghans. L’Indonesie est d’ac- 
cord avec le Secretaire general lorsqu’il dit que 


« l’epoque actuelle represente peut-etre la plus 

grande chance a ce jour de parvenir a un reglement 

negocie » (S/2019/193, par. 56). 

Un dialogue fructueux avec toutes les parties sans 
exception et le respect du processus democratique, 
notamment l’integration du principe d’acceptation et 
de respect des droits legitimes de tous les groupes de 
la societe, y compris les femmes, sont essentiels. II ne 
doit y avoir aucun revirement, mais plutot des progres 
en matiere de droits de l’homme, d’etat de droit et de 
democratic inclusive. Nous demandons a toutes les 
parties de jouer un role positif a cet egard. II est egalement 
important de tirer les enseignements des lacunes qui 
sont apparues lors des elections legislatives et de veiller 
a ce que les preparatifs de l’election presidentielle soient 
correctement effectues afin que celle-ci soit libre et 
reguliere et qu’elle ait lieu en temps opportun. Nous 
appuyons l’appel lance par l’Ambassadeur Yamamoto en 
faveur d’une election presidentielle reussie. 

Deuxiemement, la securite doit etre amelioree. 
L’Indonesie est vivement attristee et consternee par le 
nombre record de victimes civiles enregistrees en 2018. 
Comme l’a dit M. Yamamoto ce matin dans son expose, 
les donnees de la MANUA indiquent une augmenta¬ 
tion de 11% du nombre de deces, dans le cadre d’un 
bilan effarant de pres de 11 000 victimes, dont pres de 
la moitie sont des femmes et des enfants. Nous condam- 
nons aussi la recrudescence des attaques contre les 
enfants. De telles attaques sans discernement, ainsi que 
celles visant les infrastructures civiles essentielles, sont 
deplorables, de meme que le nombre de personnes depla- 
cees, qui a atteint en 2018 pres de 360 000, dont la moitie 
sont des enfants. Tout en demandant au Gouvernement 
afghan d’utiliser les capacites dont il dispose pour prote- 
ger la population, l’lndonesie exhorte aussi tous ceux 
qui ont de l’influence sur les insurges et les terroristes 
a contrecarrer leurs attaques abominables. Nous savons 
que l’Etat islamique d’lraq et du Levant reste egale¬ 
ment un grave danger. Aucun effort ne doit etre epargne 
pour combattre et eliminer les groupes terroristes. Le 
rapport du Secretaire general decrit aussi les differentes 
parties dont les agissements ont fait des victimes civiles. 
L’lndonesie exhorte tous les interesses a s’acquitter de 
leurs obligations en vertu du droit international des 
droits de l’homme et du droit international humanitaire. 

Troisiemement, des institutions publiques effi- 
caces sont indispensables. L’lndonesie espere que les 
reformes mises en oeuvre par le Gouvernement actuel 
seront poursuivies apres l’election de cette annee. Les 
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structures de gouvernance performantes et respon- 
sables, la justice, la transparence et les mecanismes effi- 
caces de lutte contre la corruption aident aussi a renfor- 
cer l’adhesion de la population a la vision nationale du 
Gouvernement; ce qui est indispensable. 

Quatriemement, le developpement socioecono- 
mique a large assise est essentiel. Le Gouvernement 
doit se concentrer davantage sur le developpement des 
moyens de subsistance des Afghans ordinaires dans l’en- 
semble du pays. Neanmoins, nous sommes conscients 
que la secheresse recente et l’augmentation concomi- 
tante du nombre de personnes deplacees ont aggrave les 
contraintes. II s’agit d’une autre situation ou les chan- 
gements climatiques ont des incidences sur les moyens 
d’existence et sur la paix et la securite. La communaute 
internationale doit done reagir comme il convient. Des 
vies humaines, les vies d’Afghans, sont en jeu. 

Pour terminer, qu’il me soit permis de reaffir- 
mer le plein appui de FIndonesie a toutes les mesures 
qui accelerent la marche de l’Afghanistan vers le debut 
d’une ere nouvelle de paix et de prosperite. Nous devons 
rester unis dans nos efforts soutenus pour permettre a 
FAfghanistan de surmonter ses difficultes, de se recons- 
truire solidement et de s’occuper de sa population. 

M. Heusgen (Allemagne) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord exprimer moi aussi mes condo- 
leances et celles de mon pays a FAmbassadeur de l’Ethio- 
pie pour les terribles souffrances humaines causees par 
Faccident d’avion d’hier et me faire l’echo de ce que 
vient de dire mon collegue indonesien a propos de nos 
propres ressortissants figurant au nombre des fonction- 
naires de FOrganisation des Nations Unies qui ont peri. 
De nombreuses personnes ont ete tuees, notamment des 
membres du systeme des Nations Unies, qui ont donne 
leur vie pour les causes que nous defendons tous. 

Je tiens a remercier M. Yamamoto de son expose. 
Nous le soutenons sans reserve, ainsi que son action. 
Aujourd’hui, je voudrais me concentrer sur le destin du 
peuple afghan. Les chiffres que M. Yamamoto a mention- 
nes sont vraiment inquietants, s’agissant en particulier 
du nombre de deces de civils, de la situation des enfants 
qui sont morts ou ont ete blesses, de la persistance du 
recrutement d’enfants et du niveau global de pauvrete, 
qui est cauchemardesque. Comme mon collegue de FIn¬ 
donesie vient de le dire, il s’agit d’un exemple supple- 
mentaire des effets des changements climatiques sur la 
prosperite, la paix et la securite. Les souffrances de la 
population exigent que nous agissions de concert et de 
fa?on responsable afin qu’elles cessent. L’Allemagne 


reste tres mobilisee. Nous sommes le deuxieme plus 
grand donateur d’aide humanitaire et le deuxieme plus 
grand fournisseur de contingents. En ce moment meme, 
notre ministre des affaires etrangeres, M. Heiko Maas, 
est a Kaboul et Mazar-e Charif, ou sont positionnes les 
contingents allemands. Cela demontre l’attachement de 
l’Allemagne a la population afghane. 

Dans son expose, M. Yamamoto a dit que, bien 
que 2018 ait ete l’annee la plus meurtriere des deux 
dernieres decennies, autrement dit, depuis le debut 
de la presence d des Nations Unies en Afghanistan, 
l’annee 2019 est une annee de possibilites sans prece¬ 
dent, et nous devons faire tout notre possible pour en 
tirer parti. A cet egard, je voudrais me referer a l’expose 
convaincant du Conseiller afghan a la securite natio¬ 
nale, M. Mohib, sur le processus de reforme, s’agis¬ 
sant en particulier de la bonne gouvernance, de la lutte 
contre la corruption, de la parite femmes-hommes, de 
l’amelioration du climat des affaires et de l’existence 
de possibilites pour les entreprises. Dans le contexte de 
la parite femmes-hommes, je voudrais aussi me felici- 
ter de la nomination de notre collegue, M me Adela Raz, 
en tant que premiere femme Ambassadrice de FAfgha¬ 
nistan aupres de l’ONU. Je dois avouer que, depuis que 
l’Allemagne est un Etat Membre de FOrganisation des 
Nations Unies, elle n’est pas allee jusque-la, mais je 
suis sur qu’elle le fera un jour. Toutefois, je voudrais 
souligner que e’est une chose de coucher sur le papier 
les lois et la Constitution, mais e’en est une autre de les 
appliquer. Il faut juger sur pieces, et il est done impera- 
tif, s’agissant des observations de M. Mohib sur la lutte 
contre la corruption, que davantage de progres soient 
realises. Pour ce qui est des elections, je ne peux que me 
faire l’echo de ce qu’a dit M. Yamamoto. 

Pour ce qui est des pourparlers de paix, nous 
voudrions saluer tous les efforts entrepris. Je voudrais 
aussi mentionner les pourparlers a Doha. Encore une fois, 
qu’il me soit permis de repeter ce qu’a dit M. Yamamoto : 
il est crucial de veiller a que les Taliban dialoguent avec 
le Gouvernement afghan. Seuls les Afghans peuvent 
instaurer la paix entre eux, et le processus doit etre 
inclusif; 1’operation doit etre dirigee par les Afghans. 
Dans ce contexte, je tiens a feliciter M me Tapesh de son 
expose. Les femmes doivent etre veritablement incluses 
dans le processus de paix. J’aimerais savoir combien de 
femmes participent effectivement aux pourparlers de 
Doha et a ceux de Moscou. Je serais etonne que nous 
nous rapprochions, meme de loin, de la parite. Comme 
M me Tapesh 1’a dit, les droits fondamentaux des femmes 
ne doivent pas etre compromis dans le cadre des efforts 
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faits pour parvenir a un accord de paix. Bien que cela 
ne soit pas une fin en soi, si les femmes et la societe 
civile ne participent pas aux pourparlers de paix, si les 
droits des femmes ne sont pas pris en consideration, 
nous preparons deja la voie au prochain conflit, car la 
marginalisation de certains secteurs de la societe civile, 
notamment des femmes, devient le moteur d’un nouveau 
conflit. II est tres important que la Constitution de 
l’Afghanistan, telle qu’elle existe actuellement, reste en 
place et appuie l’egalite des droits pour les femmes et les 
jeunes, la liberte des medias et de la societe civile et la 
liberte de religion, notamment pour les oulemas. 

Enfin, M. Yamamoto a mentionne l’importance 
de la justice transitionnelle. L’application du principe de 
responsabilite aux crimes est indispensable. Encore une 
fois, ce n’est pas simplement une fin en soi, c’est aussi 
une mise en garde indiquant que ceux qui commettent 
des crimes devront toujours etre sur le qui-vive, car un 
jour la justice les rattrapera. 

Comme l’a dit mon collegue indonesien, le 
Conseil doit faire son travail. Nous avons un role impor¬ 
tant a jouer s’agissant de communiquer clairement nos 
attentes au sujet du processus de paix et de l’avenir de 
l’Afghanistan. 

M. Nebenzia (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Nous voudrions nous aussi commencer par 
exprimer nos plus sinceres condoleances a nos amis 
ethiopiens a la suite du crash tragique de l’avion d’Ethio- 
pian Airlines, qui a coute la vie a des ressortissants de 
nombreux pays, y compris des membres du personnel de 
differentes entites du systeme des Nations Unies. 

Nous remercions M. Tadamichi Yamamoto, 
Representant special du Secretaire general et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), de son analyse des processus en cours en 
Afghanistan. Nous avons ecoute attentivement les 
exposes faits par M. Hamdullah Mohib, Conseiller a la 
securite nationale aupres du President de l’Afghanis- 
tan, et par M me Tapesh. Nous partageons nombre des 
vues exprimees dans le rapport trimestriel du Secretaire 
general (S/2019/193) et voudrions ajouter les observa¬ 
tions suivantes. 

En assurant la coordination de l’assistance interna- 
tionale, la MANUA joue, selon nous, un role tres impor¬ 
tant dans la stabilisation de lAfghanistan. Toutefois 
nous sommes preoccupes par le fait que la situation reste 
tendue. Nous deplorons qu’on continue d’enregistrer un 
nombre record de morts parmi les civils, principalement 


les femmes et les enfants, comme l’indique le rapport 
du Secretaire general. Nous sommes aussi extremement 
inquiets de la presence continue de l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant (EIIL) en Afghanistan. Malgre 
quelques succes isoles des forces de securite afghanes, 
les militants continuent de renforcer leur position et 
leur influence dans le pays, gonflant leurs rangs grace 
notamment au recrutement de combattants terroristes 
etrangers qui arrivent dans ce pays apres avoir combattu 
sous la banniere de l’EIIL en Syrie et en Iraq. Hormis les 
autres incidences, cela pose une menace reelle pour nos 
amis de lAsie centrale et pour les regions meridionales 
de la Russie. Nous ne pouvons qu’etre alarmes par les 
attaques terroristes de grande ampleur qui sont regulie- 
rement perpetrees, y compris par des kamikazes, dans 
differentes villes dAfghanistan, y compris Kaboul. Les 
victimes de ces attaques sont principalement les civils, 
notamment les femmes et les enfants. Les membres de 
l’armee et des forces de police afghanes sont tues par 
les terroristes et les pertes lourdes sont de plus en plus 
frequentes. Nous voudrions aujourd’hui saluer leur 
memoire et leur courage. 

La situation en matiere de lutte contre le trafic 
de stupefiants en Afghanistan continue d’etre au centre 
de notre attention. La menace des stupefiants reste un 
grave probleme pour la region, pour le monde et pour 
le pays lui-meme, alors que les narcodollars sont une 
grande source d’appui financier pour le terrorisme, et 
nous estimons qu’il est indispensable de continuer d’in- 
tensifier les efforts internationaux pour combattre ce 
fleau. Nous demeurons determines a honorer notre obli¬ 
gation de contribuer a l’effort collectif pour lutter contre 
cette menace, y compris avec la participation active de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime. 
Pour notre part, nous avons pris des mesures concretes 
dans ce domaine, notamment dans le cadre de l’Organi- 
sation de Shanghai pour la cooperation et de l’Organi- 
sation du Traite de securite collective. Nous continue- 
rons d’aider a la formation des membres des services de 
police antidrogues en Afghanistan, au Pakistan et dans 
d’autres pays d’Asie centrale. 

La Russie a toujours appuye les aspirations des 
Afghans a une paix durable. Nos deux pays sont lies par 
une amitie seculaire qui prend en compte les interets 
de chacun. Nous considerons qu’il est particulierement 
important de faire avancer le processus de paix dirige par 
les Afghans. Nous entendons sincerement promouvoir le 
plus rapidement possible la reconciliation nationale et la 
stabilisation du pays qui en resultera. Nous soulignons 
notre volonte d’apporter une assistance globale a cette 
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fin, et cet objectif est ce qui nous guide dans la mise 
en oeuvre de nos efforts sur ce volet. Dans cet esprit, 
la Russie a organise le 9 novembre 2018 une deuxieme 
reunion de consultations selon le format moscovite, qui 
a vu une large participation des parties interessees. Nous 
appuyons la demarche consistant a rendre le processus 
de paix en Afghanistan aussi inclusif que possible et 
a impliquer toutes les forces sociales et politiques du 
pays, y compris l’opposition. La reunion entre Afghans 
organisee a Moscou les 5 et 6 fevrier par la diaspora 
afghane, a laquelle ont participe les principaux partis 
politiques afghans et des representants des Taliban, est 
une claire illustration du principe largement accepte par 
la communaute internationale d’un dialogue maitrise et 
dirige par les Afghans en vue du reglement du conflit. 

Nous constatons que la communaute internatio¬ 
nale comprend aussi de mieux en mieux l’importance du 
contexte regional d’un reglement de la question afghane, 
ainsi que la necessity a cet egard de tirer parti du poten- 
tiel offert par les entites qui ont fait la preuve de leur 
efficacite, a commencer par l’Organisation de Shangai 
pour la cooperation. A cet egard, nous mettons l’ac- 
cent sur le mecanisme revitalise du groupe de contact 
pour l’Afghanistan de l’Organisation de Shangai pour 
la cooperation. Nous croyons resolument que toutes 
les initiatives de paix et tous les efforts de negociation 
en cours doivent viser a unir tout le pays et tous les 
Afghans, sans exception. C’est ainsi que nous pourrons 
atteindre notre objectif commun d’assurer une paix veri¬ 
table et de transformer l’Afghanistan en un Etat inde¬ 
pendant, autonome et prospere qui ne sera plus source 
de menaces terroristes. 

M. Cohen (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais) : Les Etats-Unis expriment leurs sympathies 
les plus sinceres a toutes les personnes touchees par le 
crash du vol 302 d’Ethiopian Airlines. Nous adressons 
nos condoleances au peuple et au Gouvernement ethio- 
piens et leur exprimons notre solidarity alors qu’ils font 
face a cet accident. Nos ambassades a Addis-Abeba et 
a Nairobi travaillent sans relache pour apporter toute 
l’assistance possible. Cette tragedie a frappe particu- 
lierement les membres de la communaute des Nations 
Unies, puisqu’au moins 19 membres du personnel de 
differents organismes des Nations Unies figurent sur la 
liste des victimes. Nous pleurons, avec les peuples et 
les gouvernements des plus de 35 pays dont elles etaient 
originaires, la mort des 157 victimes. 

Je remercie le Representant special Yamamoto de 
son expose et du travail acharne que lui et son equipe 


continuent de fournir a l’appui de la paix et du develop- 
pement economique en Afghanistan. Je remercie aussi 
M me Tapesh de son expose aujourd’hui et du travail 
important et courageux qu’elle accomplit en faveur des 
droits de l’homme, de l’autonomisation des femmes et de 
leur participation au processus politique en Afghanistan. 
Et je remercie M. Mohib de s’etre joint a nous au Conseil 
aujourd’hui. 

Nous partageons les preoccupations exprimees 
aujourd’hui au sujet des nombreux defis auxquels est 
confronts l’Afghanistan, notamment concernant la 
situation humanitaire tres difficile. Nous savons que 
plus de 6,3 millions personnes ont besoin d’une aide 
humanitaire urgente en Afghanistan. Ce chiffre a quasi- 
ment double depuis l’annee derniere, du fait de la grave 
secheresse qui a touche en 2018 plus de 10 millions 
d’Afghans. En outre, l’Afghanistan reste un des endroits 
les plus dangereux pour les travailleurs humanitaires 
charges de l’acheminement de l’aide. Les Etats-Unis 
continuent de se mobiliser pour fournir une assistance 
aux populations vulnerables en Afghanistan, en reponse 
a cette crise. Nous restons le principal donateur d’aide 
humanitaire en Afghanistan, et avons verse l’annee 
derniere plus de 232 millions d’aide indispensable a la 
survie des populations. Nous encourageons nos colle- 
gues a continuer de repondre a ce defi a nos cotes. 

Nous sommes conscients egalement que la 
situation sur le plan de la securite est tres difficile 
en Afghanistan. Dans le meme temps, nous pensons 
que 2019 porte la promesse d’une annee de paix. Les 
Etats-Unis sont determines a user de leur influence 
aupres de toutes les parties interessees pour faire 
que 2019 soit cette annee la, et ce en consultation etroite 
avec le Gouvernement afghan. Nous ne voulons pas un 
accord de retrait mais plutot un accord de paix global 
qui garantisse que l’Afghanistan ne redeviendra plus 
jamais une plate tournante du terrorisme transnational 
et qui codifie un consensus intra-afghan sur une feuille 
de route politique pour l’avenir du pays. 

En janvier, nous sommes convenus, sur le prin¬ 
cipe, d’un cadre pour traiter les questions de la lutte 
antiterroriste et du retrait qui sont liees l’une a l’autre, et 
notamment d’un accord sur des mecanismes duplica¬ 
tion pour garantir la mise en oeuvre. La recente serie de 
pourparlers qui vient de se conclure a Doha a permis de 
parvenir a une comprehension plus detaillee et plus claire 
de ces questions. Nous avons aussi tenu de larges consul¬ 
tations avec le Gouvernement afghan et nos partenaires 
internationaux sur ces questions. A la mi-fevrier, les 
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Taliban ont fait un pas en direction du type de dialogue 
intra-afghan que nous jugeons necessaire, en designant 
et en habilitant une equipe de negociation dirigee par 
le mollah Baradar. Nous avons demande au President 
Ghani de travailler avec l’ensemble des composantes 
de la societe afghane pour mettre en place une equipe 
nationale inclusive. Toutes les parties conviennent qu’il 
n’y a pas de solution militaire possible. Par consequent, 
nous insistons egalement pour que les Afghans cessent 
de tuer d’autres Afghans et tout particulierement, pour 
que les Taliban cessent les hostilites ou reduisent sensi- 
blement la violence, afin de creer un environnement 
propice a la tenue d’un dialogue inter-afghan. 

Comme l’ont indique le Representant special 
du Secretaire general, M. Yamamoto, et son equipe la 
semaine derniere, un accord de paix ne pourra bene- 
ficier d’un large appui afghan et international que s’il 
permet de preserver et de renforcer les acquis sociaux et 
economiques enregistres depuis 2001. Les institutions 
de l’Etat afghan doivent survivre et se developper. II 
faut respecter les droits de l’homme, garantir la liberte 
de presse et autonomiser les femmes et les filles. Nous 
prefererions un accord de paix qui integre les Taliban 
dans le processus politique et facilite la mise en place 
d’un cadre politique pour l’avenir de l’Afghanistan. 
Toutefois, meme s’il n’y a pas de progres sur la voie de 
la paix, les elections doivent avoir lieu. 

Les Etats-Unis font tout ce qui est en leur pouvoir 
pour appuyer les preparatifs en vue d’une election 
credible et pour encourager le Gouvernement afghan a 
poursuivre les preparatifs de l’election presidentielle. 
En faisant fond sur les enseignements tires des elec¬ 
tions legislatives et des cycles electoraux precedents, 
les reformes electorates doivent prevoir un calendrier 
realiste et ferme et etre menees en consultation avec les 
parties prenantes aux elections, y compris les candidats 
a la presidence. De plus, nous avons demande aux pays 
voisins de l’Afghanistan de cooperer, de participer a 
ces efforts et de les faciliter pour amener les Afghans 
a s’asseoir a la table de negociations et etablir une paix 
honorable et juste entre eux. 

Nous esperons vivement que nous pourrons parve- 
nir a un accord sur la forme d’un mecanisme regional 
qui pourrait faciliter la mise au point de l’accord de paix. 
Les Afghans meritent de vivre en paix et les Etats-Unis 
se felicitent de l’appui vigoureux de la communaute 
internationale a ces efforts qui, a notre avis, ont une 
chance reelle de conduire au retablissement de la paix 
en Afghanistan apres 17 ans de guerre. 


Enfin, nous nous rejouissons a la perspective 
de la prorogation pour une annee supplemental du 
mandat de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). Les 12 prochains mois repre- 
senteront une periode charniere pour l’Afghanistan, et 
la MANUA aura un role essentiel a jouer pour renfor¬ 
cer la legitimite du processus electoral en Afghanistan, 
appuyer le processus de paix en Afghanistan et coordon- 
ner les efforts des donateurs. 

M me Mele Colifa (Guinee equatoriale) (parle 
en espagnol ) : Tout d’abord, et a l’instar d’autres dele¬ 
gations, la Guinee equatoriale voudrait exprimer ses 
condoleances les plus sinceres au Gouvernement ethio- 
pien ainsi qu’aux families et aux gouvernements des 
Etats des victimes de l’accident d’Ethiopian Airlines 
survenu hier, dimanche 10 mars, parmi lesquelles il 
y avait un groupe de personnes qui devaient partici¬ 
per a la quatrieme Assemblee des Nations Unies sur 
l’environnement. 

Nous remercions le Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), M. Tadamichi Yamamoto, du rapport 
exhaustif (S/2019/193) qu’il a presente, ainsi que des 
efforts inlassables qu’il deploie en vue d’instaurer une 
paix durable en Afghanistan. Nous remercions egalement 
le Conseiller a la securite nationale de l’Afghanistan, 
M. Hamdullah Mohib, et la Directrice executive adjointe 
du Reseau des femmes afghanes, M me Storai Tapesh, de 
leurs contributions, qui ont enrichi et complete les infor¬ 
mations dont nous disposions jusqu’a present. 

Nous nous felicitons de l’intensification des 
mesures mises en oeuvre par le Gouvernement afghan 
dans plusieurs villes, par l’intermediaire des Forces 
de defense et de securite afghanes, pour faire face aux 
menaces a la securite qui, de ce fait, ont legerement 
diminue. Toutefois, la realite est que la securite demeure 
malheureusement le principal probleme de l’Afghanis- 
tan. Nous continuons de constater avec la plus vive 
preoccupation le nombre eleve de deces parmi les civils 
enregistres par la MANUA, du fait des activites des 
elements antigouvernementaux et de l’emploi d’engins 
explosifs improvises. 

A cet egard, nous condamnons fermement toutes 
les attaques deliberees et ahominables perpetrees au 
cours de la periode consideree contre des civils, notam- 
ment des enfants et des femmes, et des biens de carac- 
tere civil. En outre, nous exhortons les parties au conflit 
a s’acquitter strictement des obligations que leur impose 
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le droit international humanitaire et a prendre toutes les 
mesures possibles pour prevenir les attaques contre la 
population civile et les infrastructures civiles, ainsi que 
les entraves a faeces humanitaire. 

Nous prenons bonne note du lancement par la 
Commission independante de la reforme administrative 
et de la fonction publique d’un programme triennal de 
reforme de l’administration publique, qui vise notam- 
ment a accroitre la representation des femmes dans 
la fonction publique. Comme nous l’avons indique a 
maintes reprises, une participation veritable des femmes 
a toutes les etapes du processus de paix permettrait de 
garantir la protection et la promotion des droits des 
femmes afghanes dans le cadre de tout accord de paix 
qui en decoulerait. 

En ce qui concerne la situation humanitaire, 
nous partageons les profondes preoccupations du 
Representant special du Secretaire general et des autres 
delegations qui nous ont precedes. Nous sommes vive- 
ment preoccupes par l’augmentation de 5 % du nombre 
de victimes civiles et de 11% du nombre de deces de 
civils par rapport a 2017, selon le rapport publie par la 
MANUA et le Haut-Commissariat des Nations Unies 
aux droits de l’homme, ainsi que par l’insecurite alimen- 
taire qui touche 13,5 millions de personnes, notamment 
du fait d’une grave secheresse. Par consequent, une fois 
de plus, nous devons tous nous faire l’echo de l’appel 
lance par le Representant special du Secretaire general 
a toutes les parties pour qu’elles reduisent le niveau de 
violence et assurent la protection des civils, notamment 
les enfants et les femmes. 

Pour terminer, nous voudrions encourager, d’une 
part, le Gouvernement afghan a poursuivre ses efforts 
pour lancer un processus de paix global, grace a des 
pourparlers directs entre les parties concernees, des 
pourparlers inclusifs et globaux entre Afghans, avec 
la participation des pays de la region. II doit egalement 
travailler en collaboration avec les autres acteurs poli- 
tiques dans le cadre des preparatifs de l’election presi- 
dentielle prevue pour le 20 juillet, afin d’en garantir la 
credibilite et la legitimite. D’autre part, nous voudrions 
exprimer nos felicitations bien meritees et notre appui a 
la MANUA pour le role important qu’elle joue dans la 
promotion de la paix et de la stabilite en Afghanistan. 

M. Ipo (Cote d’Ivoire) : Qu’il me soit permis tout 
d’abord de joindre la voix de ma delegation au concert 
de consternations suite au crash d’avion d’hier, qui 
a fait de nombreuses victimes. Nous exprimons nos 
sinceres condoleances et notre parfaite solidarity au 


Gouvernement ethiopien ainsi qu’aux pays d’origine des 
victimes et a l’ONU, qui a perdu plusieurs de ses fonc- 
tionnaires a cette triste occasion. 

Pour en revenir au sujet qui nous reunit, ma dele¬ 
gation voudrait remercier M. Tadamichi Yamamoto, 
Representant special du Secretaire general et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), pour son expose qui nous instruit sur revo¬ 
lution de la situation dans ce pays. Elle remercie egale¬ 
ment S. E. M. Hamdullah Mohib, Conseiller a la secu¬ 
rity nationale de l’Afghanistan, et M me Storai Tapesh, 
Directrice executive adjointe du Reseau des femmes 
afghanes, pour la pertinence de leurs interventions sur 
la problematique de la pacification du pays et l’inclusion 
des femmes dans le processus de reconciliation. 

La Cote d’Ivoire prend note du recent rapport du 
Secretaire general (S/2019/193) qui, entre autres recom- 
mandations, appelle l’ONU a poursuivre son action dans 
le cadre d’une vision prospective, fondee notamment sur 
un diagnostic pertinent des aspirations a long terme des 
Afghans ainsi que sur des scenarios de developpement 
tenant compte de l’environnement socio-economique et 
securitaire du pays. 

Mon pays est d’avis que la conduite d’un proces¬ 
sus electoral pacifique, transparent, inclusif et credible 
demeure une des conditions indispensables a la restau- 
ration de la paix, de la stabilite et d’un developpement 
durable en Afghanistan. C’est pourquoi il deplore les 
dysfonctionnements observes dans l’organisation des 
elections parlementaires du 20 octobre 2018. II encou¬ 
rage, a cet egard, la Commission electorate indepen¬ 
dante et toutes les parties prenantes afghanes a prendre 
les mesures correctives necessaries a l’organisation, 
dans les meilleures conditions, de l’election presiden- 
tielle du 20 juillet 2019. Ainsi, des mesures idoines 
doivent etre prises pour assurer la protection des elec- 
teurs et securiser les lieux de vote, eu egard au faible 
taux de participation constate lors des elections legisla¬ 
tives, largement imputable aux menaces et aux attaques 
meurtrieres des Taliban et de la branche locale de 
l’Etat islamique. 

La Cote d’Ivoire salue les negociations engagees 
entre le Representant special des Etats-Unis pour la 
reconciliation en Afghanistan, M. Zalmay Khalilzad, et 
les Taliban, qui permettent d’esperer la restauration de 
la paix et de la stabilite en Afghanistan. 

Elle salue egalement les efforts proteiformes 
de promotion du dialogue entre les acteurs politiques 
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afghans, de meme qu’avec les acteurs etatiques regio- 
naux. II convient de relever a cet egard la deuxieme 
rencontre des Ministres des affaires etrangeres afghan, 
chinois et pakistanais le 15 decembre 2018 a Kaboul; la 
visite du Ministre des affaires etrangeres du Pakistan a 
Kaboul le 24 decembre 2018, qui devrait contribuer a la 
mise en oeuvre effective du Plan d’action Afghanistan- 
Pakistan pour la paix et la solidarity, cense contribuer 
a resoudre le probleme securitaire dans la region; les 
visites du Conseiller a la securite nationale de l’Afgha- 
nistan en Inde, en Chine, en Arabie saoudite et aux 
Emirats arabes unis en janvier; et la rencontre entre des 
acteurs politiques afghans et une delegation des Taliban 
les 5 et 6 fevrier a Moscou. 

Bien que les initiatives citees supra soient encou- 
rageantes, elles ne sauraient garantir la paix et la stabi¬ 
lity durables en Afghanistan sans une appropriation 
nationale et une participation de tous les acteurs poli¬ 
tiques et sociaux. 

Dans ce contexte, ma delegation reste convain- 
cue qu’il est imperieux d’ceuvrer a la promotion du 
role des femmes, conformement aux conclusions de la 
Conference nationale sur la participation des femmes au 
processus de paix, tenue le 12 decembre 2018 a Kaboul. 
II importe egalement de renforcer Taction gouvernemen- 
tale en matiere de lutte contre les violences faites aux 
femmes et aux filles, notamment a travers la revision de 
la loi de 2009, qui restreint les droits des femmes. 

Mon pays demeure preoccupe par la situation 
securitaire et humanitaire en Afghanistan, ou l’usage 
recurrent d’engins explosifs, ainsi que les entraves syste- 
matiques a l’assistance humanitaire dans les provinces 
controlees par les Taliban, constituent un veritable defi. 

A cet egard, ma delegation voudrait saluer l’as- 
sistance que 1’ONU et ses partenaires apportent a plus 
de 3,5 millions de personnes en detresse et exhorter 
la communaute internationale a maintenir son soutien 
financier au plan d’aide humanitaire pour l’Afghanis- 
tan. La complexity des defis multiformes auxquels PAf- 
ghanistan est confronts, notamment la lutte contre la 
corruption, le terrorisme, ainsi que le trafic de drogue, 
exige une attention constante de la communaute interna¬ 
tionale et un appui consequent au Gouvernement afghan. 

C’est tout le sens de l’appel de la Cote d’Ivoire 
au maintien des troupes de la mission Soutien resolu et 
a la materialisation des promesses de financement en 
faveur des Forces nationales de defense et de securite 
afghanes jusqu’en 2024. Elle encourage toutes les forces 


engagees en Afghanistan a renforcer davantage leurs 
operations conjointes avec les forces de defense de secu¬ 
rite de ce pays dans les provinces les plus affectees par 
l’insecurite. 

Les derniers developpements de la situation 
en Afghanistan nous fondent a croire que l’instabilite 
politique et securitaire n’est pas irreversible. La paix 
dans ce pays est possible et sera l’aboutissement de la 
volonte des Afghans eux-memes a ecrire une nouvelle 
page de leur histoire, dans la concorde et la prosperity, 
avec un accompagnement international impulse par les 
acteurs regionaux. 

M. Wu Haitao (Chine) (parle en chinois ) : 
Le 10 mars, l’accident d’un avion de l’Ethiopian Airlines 
a provoque la mort tragique de plus de 100 passagers 
et membres d’equipage, dont des citoyens ethiopiens 
et chinois et des ressortissants de plus de 30 pays, y 
compris du personnel de l’ONU. La Chine pleure la 
mort des victimes et presente ses sinceres condoleances 
a leurs families. 

Je remercie le Representant special du Secretaire 
general, M. Yamamoto, de son expose et je me felicite 
de ses efforts. J’ai ecoute attentivement les declara¬ 
tions du Conseiller a la securite nationale de l’Afghanis- 
tan, M. Hamdullah Mohib, et de la representante de la 
societe civile, M me Tapesh. La situation en Afghanistan 
se trouve a un tournant decisif, car un grand nombre de 
questions importantes font partie du programme poli¬ 
tique du pays. Dans le meme temps, les conditions de 
securite dans le pays sont une source de preoccupation, 
et la situation humanitaire y demeure difficile. Nous 
esperons que le pays parviendra a realiser une paix 
et un developpement durables, qui sont dans l’interet 
non seulement du peuple afghan, mais egalement de la 
securite, de la stability, de la paix et de la prosperity 
regionales. 

La communaute internationale doit honorer son 
engagement en maintenant son ferme appui a l’Afghanis- 
tan. Premierement, nous devons promouvoir le dialogue 
politique dans le pays. Nous appelons toutes les parties 
afghanes a agir pour le bien du pays et a saisir cette 
occasion importante de promouvoir la reconciliation 
nationale pour s’engager dans la voie du developpement. 
La communaute internationale doit appuyer un proces¬ 
sus politique sans exclusive dirige et pris en main par les 
Afghans et aider le Gouvernement a elaborer une feuille 
de route detaillee, inclusive et realiste pour la reconci¬ 
liation politique, appuyer les efforts du Gouvernement 
pour promouvoir le dialogue politique et encourager les 
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Taliban a se rasseoir a la table des negociations aussi- 
tot que possible. Elle doit egalement appuyer les meca- 
nismes internationaux tels que le Processus de Kaboul 
et le format moscovite a cette fin. 

Deuxiemement, nous devons faciliter le bon 
deroulement des elections. Etant donne que l’election 
presidentielle aura lieu cette annee, nous esperons que la 
nouvelle Commission electorate independante va inten- 
sifier les preparation de cette election. Nous esperons 
egalement que la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) fournira un appui technique 
a la Commission. En outre, a la lumiere des evenements 
sur le terrain, la MANUA doit adapter son mandat. La 
Mission et d’autres mecanismes doivent entreprendre 
une evaluation globale et approfondie de la reconstruc¬ 
tion du pays en raison de revolution des conditions. 
Toutes les parties prenantes de divers bords politiques 
en Afghanistan doivent renforcer leur unite, considerer 
le maintien de la stability politique nationale comme une 
responsabilite commune et regler leurs differends par 
le dialogue. 

Troisiemement, la communaute Internatio¬ 
nale doit aider l’Afghanistan a ameliorer les condi¬ 
tions de securite dans le pays. En 2018, les combats 
en Afghanistan ont fait un nombre record de victimes 
civiles. Les statistiques de l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime montrent egalement que 
la production de drogue dans le pays reste elevee. La 
communaute internationale doit renforcer la coopera¬ 
tion afin d’aider les Forces nationales de defense et de 
securite afghanes a renforcer leurs capacites. Elle doit 
egalement aider le pays a promouvoir des activites de 
developpement alternatif, a lutter contre les terroristes 
afghans abrites par l’organisation terroriste Mouvement 
islamique du Turkestan oriental et a ecarter des menaces 
telles que le terrorisme, la criminalite transnationale et 
le trafic de drogue. 

Quatriemement, nous devons contribuer concre- 
tement a ameliorer les moyens de subsistance du peuple 
afghan. Au cours des cinq dernieres annees, le nombre 
de personnes vivant dans la pauvrete a considerable- 
ment augmente dans le pays. La communaute inter¬ 
nationale doit continuer d’aider le Gouvernement et le 
peuple afghans a ameliorer leurs vies en honorant ses 
promesses d’aide, en aidant le pays a realiser son poten- 
tiel de developpement et a s’integrer aux structures de 
cooperation economique regionale. Elle doit egalement 
aider les millions d’Afghans touches par la secheresse, 
ameliorer la situation humanitaire des refugies afghans 


dans les pays voisins et appuyer leur prompt retour dans 
leur patrie. 

La Chine a toujours appuye le processus politique 
en Afghanistan et une reconciliation politique rapide et 
sans exclusive. Par l’intermediaire du Groupe de contact 
sur l’Afghanistan de l’Organisation de Shanghai pour la 
cooperation, du dialogue entre les Ministres des affaires 
etrangeres de la Chine, de l’Afghanistan et du Pakistan, 
et d’autres mecanismes multilateraux, la Chine a toujours 
apporte son appui a l’Afghanistan dans le processus poli¬ 
tique et dans d’autres domaines. L’Ambassadeur Deng 
Xijun, Envoye special pour l’Afghanistan du Ministere 
des affaires etrangeres de la Chine, a participe a toutes 
les conferences internationales sur l’Afghanistan, colla- 
bore activement avec toutes les parties et offert ses bons 
offices, contribuant ainsi au processus politique au nom 
de la Chine. La Chine poursuivra ses efforts et appuiera 
la reprise rapide des travaux du Groupe de coordination 
quadrilaterale, compose de la Chine, de l’Afghanistan, 
du Pakistan et des Etats-Unis, pour faciliter le processus 
de paix et de reconciliation afghan. 

La Chine appuie activement la reconstruction de 
l’Afghanistan et son integration aux structures de deve¬ 
loppement economique regionales. Dans le cadre de 
l’initiative « Une Ceinture et une Route », la Chine et 
l’Afghanistan ont renforce leur cooperation dans tous 
les domaines, y compris le commerce. Des couloirs de 
transport routier entre les deux pays ont ete ouverts, et 
des trains de marchandises se rendent regulierement en 
Afghanistan. Des vols directs et des trains relient regu¬ 
lierement les deux pays. La Chine fournit une aide huma¬ 
nitaire de plus de 60 millions de yuans renminbi aux 
populations touchees par la secheresse en Afghanistan. 
La Societe nationale de la Croix-Rouge chinoise a 
lance un programme d’aide pour les enfants atteints de 
maladies graves en Afghanistan. Fin 2018, elle a fait 
venir 100 enfants atteints de maladies cardiaques conge- 
nitales en Chine pour qu’ils y regoivent un traitement, et 
ils ont tous ete soignes et ont pu rentrer dans leur pays. 

La Chine continuera de travailler avec l’Afgha- 
nistan pour mettre en oeuvre le memorandum d’accord 
entre les deux pays, promouvoir de concert l’initiative 
« Une Ceinture et une Route » et faciliter une coopera¬ 
tion etroite dans les domaines du commerce, de l’ener- 
gie, de la sante, de la communication par fibre optique, 
de la fiscalite, des droits de propriete intellectuelle, des 
lahoratoires d’idees et autres. 
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La Chine est prete a ceuvrer avec la communaute 
internationale pour contribuer a la securite, a la stabilite, 
au developpement et a la prosperity de l’Afghanistan. 

M me Tshabalala (Afrique du Sud) (parle en 
anglais ): Je voudrais saisir cette occasion pour exprimer 
les condoleances de l’Afrique du Sud a nos amis et colle- 
gues ethiopiens ainsi qu’aux pays touches par la tragedie 
du vol ET 302, qui a egalement touche des membres de 
la famille des Nations Unies. 

Je vous remercie, Madame la Presidente, d’avoir 
organise la presente seance d’information sur la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) ce matin. Nous remercions egalement de 
leurs exposes instructifs M. Tadamichi Yamamoto, 
Representant special du Secretaire general et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, 
et M me Storai Tapesh, Directrice executive adjointe du 
Reseau des femmes afghanes. Nous nous felicitons par 
ailleurs de la participation de M. Hamdullah Mohib, 
Conseiller a la securite nationale de l’Afghanistan, et le 
remercions de sa presence ici aujourd’hui. 

L’Afrique du Sud salue la tenue en 2018 des elec¬ 
tions legislatives en Afghanistan sous la conduite des 
Afghans et attend avec interet l’election presidentielle 
qui devrait avoir lieu plus tard cette annee, le 20 juillet. 
Nous reaffirmons notre appui aux progres realises dans 
la reforme electorale en Afghanistan, qui, nous l’espe- 
rons, garantiront que les prochaines elections sont 
credibles, opportunes, inclusives, libres, regulieres, 
sures et transparentes, et repondent aux attentes de l’en- 
semble de la population du pays. Nous devons appuyer 
le peuple afghan, qui s’efforce de retablir la confiance et 
d’ceuvrer en faveur de la reconciliation. 

L’Afrique du Sud tient egalement a saluer les 
efforts de la MANUA, dont le travail a ete inestimable 
pour renforcer les capacites, les moyens et le profes- 
sionnalisme des organes afghans charges de l’assis- 
tance electorale et de la surveillance des elections. A cet 
egard, l’Afrique du Sud appuiera le renouvellement du 
mandat de la MANUA. 

Nous sommes convaincus que tous ces efforts 
beneficieront au peuple afghan pendant la periode elec¬ 
torale et post-electorale en juillet. Nous nous felicitons 
egalement du role positif joue par la societe civile et 
les organisations de femmes qui contribuent au proces¬ 
sus de paix et aux preparatifs des elections. Nous nous 
rejouissons des faits nouveaux positif qui ont ete signa- 
les en Afghanistan, notamment la resurgence du role des 


femmes afghanes, le dialogue national entre les femmes 
et leur participation accrue aux structures decisionnelles 
du pays. Cette approche inclusive de la consolidation de 
la paix en Afghanistan jouera un role important dans la 
paix et le developpement durables a long terme dans le 
pays ainsi que dans la region. 

L’escalade recente de la violence en Afghanistan, 
en particulier les attaques aveugles contre les civils, 
demeure preoccupante. La persistance de la violence 
pourrait compromettre les progres realises dans les 
domaines de la securite et de la vie politique, en parti¬ 
culier a l’approche des elections. Cela pourrait egale¬ 
ment exacerber une situation humanitaire deja grave, ce 
qui ne laisserait d’autre choix a beaucoup de personnes 
que de migrer ou de se tourner vers la violence dans 
leur communaute. 

Le cout humain du conflit ne fait qu’affaiblir 
plus encore la societe et a des effets devastateurs sur les 
groupes les plus vulnerables, en particulier les enfants, 
les femmes, les personnes handicapees et les personnes 
agees. Leur espoir d’un avenir sur se deteriore chaque 
jour qui passe et ou nous n’agissons pas dans leur interet. 

L’Afrique du Sud appelle toutes les parties a 
proteger les femmes, les enfants et les personnes depla- 
cees afghanes contre les attaques et en particulier contre 
la violence sexuelle et sexiste. Nous condamnons par 
ailleurs le recrutement et l’utilisation illicites d’enfants 
par les forces armees et appelons a la protection, a la 
liberation et a la reinsertion de tous les enfants associes 
aux forces armees et aux groupes armes. Nous tenons 
egalement a exprimer notre profonde preoccupation face 
aux liens croissants qui existent entre la production et le 
trafic de drogues en Afghanistan, d’une part, et le terro- 
risme, d’autre part. 

Nous condamnons fermement les actes de violence 
et les attaques terroristes perpetres dans le pays, notam¬ 
ment les attentats a l’aide d’engins explosifs improvises, 
les attentats-suicides et les assassinats, autant de fleaux 
qui pourraient affaiblir les progres realises par les auto¬ 
rites afghanes, les parties et les acteurs impliques pour 
instaurer la paix et la stabilite en Afghanistan. 

Nous exhortons toutes les parties a participer a 
des pourparlers directs et a poursuivre leurs efforts pour 
preserver les progres realises au fil des ans, notamment 
sur des questions telles que les droits de l’homme et en 
particulier les droits des femmes et des enfants. A cet 
egard, l’Afrique du Sud estime qu’un processus politique 
global et inclusif, mene par les Afghans et pris en main 
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par eux, qui permette de regler pacifiquement le conflit 
et de parvenir a un accord politique global est la seule 
solution a long terme a la situation en Afghanistan. 

Nous nous felicitons de toutes les formes de coope¬ 
ration internationale et saluons les efforts deployes par 
toutes les parties prenantes pour encourager l’Afghanis- 
tan a trouver des solutions pour une paix perenne. 

M. Singer (Republique dominicaine) (parle en 
espagnol ) : Avant d’aborder le sujet qui nous occupe 
aujourd’hui, nous voudrions nous joindre a nos colle- 
gues pour faire part de notre profonde tristesse apres ce 
qui s’est produit hier en Ethiopie. Nos sinceres condo- 
leances vont a tous les pays, organismes des Nations 
Unies, collegues, membres des families et amis de l’Or- 
ganisation qui ont ete touches. 

Je remercie M. Yamamoto et M me Tapesh de 
leurs exposes instructifs sur la situation en Afghanistan 
et salue la presence de M. Mohib, qui represente le 
Gouvernement afghan. 

II existe aujourd’hui un consensus sur le fait que 
l’heure de la paix est venue en Afghanistan. Plusieurs 
evenements clefs nous donnent des raisons d’etre opti- 
mistes : la tenue des elections legislatives en octohre, la 
prochaine election presidentielle en juillet et les efforts 
du Gouvernement afghan et du mouvement taliban pour 
parvenir a un accord politique. Nous ne pouvons pas 
laisser passer cette chance. II est urgent de s’engager a 
etablir un dialogue constructif entre le Gouvernement 
afghan et les Taliban. 

En outre, des initiatives telles que la Conference 
ministerielle de Geneve sur l’Afghanistan, qui a jete les 
bases d’un processus controles et dirige par les Afghans; 
la convocation ce mois-ci par le President Ghani de 
la loya jirga, qui est la grande assemblee reunissant 
les notables afghans, l’elite et toutes les personnalites 
influentes du pays; les dialogues recents menes au format 
moscovite; et les entrevues entre le Representant special 
des Etats-Unis pour la reconciliation en Afghanistan, 
Zalmay Khalilzad, et la delegation des Taliban au Qatar 
sont autant d’elements essentiels au processus d’instau- 
ration d’une paix durable. 

La voie a suivre passe par le resserrement des 
alliances en Afghanistan, ce qui permettra a terme de 
renforcer les institutions, d’etablir un climat de respect 
de l’etat de droit et des droits de l’homme, de promou- 
voir la croissance economique et de reduire la pauvrete. 
Ces conditions permettront surtout le retour de la popu¬ 
lation afghane a ses lieux d’origine. 


En ce qui concerne les resultats des elections 
legislatives, nous appelons a renforcer la confiance et 
demandons a la Commission du contentieux electoral 
de prendre les mesures qui s’imposent pour mettre en 
oeuvre les reformes juridiques et techniques necessaires 
a l’accomplissement de son mandat, a savoir l’organi- 
sation d’elections transparentes et credibles, avec le 
moins de perturbations possible. Nous engageons la 
communaute internationale et l’ONU a continuer de 
fournir une assistance au systeme electoral afghan afin 
d’assurer la tenue d’une election presidentielle credible 
et acceptable. 

En ce qui concerne la securite, nous sommes 
alarmes par le fait que le conflit continue de toucher 
la population civile et de faire autant de victimes 
civiles. Les affrontements entre groupes ethniques, 
ainsi qu’entre les forces gouvernementales et les insur¬ 
ges, et les attaques tres mediatisees sont une constante 
dans ce conflit. II est essentiel que des initiatives, telles 
que le cessez-le-feu mutuel observe en juin entre les 
Taliban et le Gouvernement, deviennent la norme et non 
l’exception. 

La situation humanitaire en Afghanistan est elle 
aussi tres inquietante pour la Republique dominicaine. 
A l’heure actuelle, plus de 6 millions de personnes ont 
besoin d’aide humanitaire. Cette situation est directe- 
ment liee a l’intensite du conflit, a la grave secheresse 
et aux differentes catastrophes naturelles qui ont frappe 
le pays. Plus de 13 millions d’Afghans vivent dans une 
situation d’insecurite alimentaire importante, et plus de 
3 millions sont confrontes a des niveaux d’insecurite 
alimentaire d’urgence. II faut un plan pour remedier a 
cette situation. Nous appelons le Gouvernement afghan 
et les organismes des Nations Unies a continuer de coope- 
rer pour surmonter cette grave situation humanitaire. 

D’autre part, malgre les progres accomplis, les 
femmes, en particulier celles qui vivent dans les zones 
rurales et controlees par les Taliban, continuent d’etre 
victimes de violences et de violations de leurs droits. 
Nous ne parviendrons pas a instaurer la paix si cela 
implique de sacrifier les droits et la liberte des femmes 
afghanes, qui ont lutte pendant tant d’annees pour en 
arriver la ou elles sont aujourd’hui. Ainsi, grace au 
systeme de quotas en place, 28% des parlementaires 
sont des femmes; des femmes occupent des postes 
importants et a responsabilites, comme S. E. M me Adela 
Raz, premiere Ambassadrice de l’Afghanistan aupres de 
l’ONU; et un nombre incalculable de femmes travaillent 
dans les secteurs tant public que prive. 
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Ces progres doivent se poursuivre et il faut 
redoubler d’efforts pour mettre en oeuvre certaines 
initiatives comme le Programme prioritaire national 
pour l’autonomisation economique des femmes. Dans 
le meme ordre d’idees, nous sommes preoccupes par 
le fait que les femmes afghanes n’ont pas participe de 
fagon constructive aux echanges avec les Taliban et les 
autres organes decisionnels pour la paix. II faut que les 
femmes afghanes soient integrees dans les negociations, 
de meme que les jeunes et les representants de la societe 
civile. Un accord de paix entre les parties, quel qu’il 
soit, doit etre axe sur les droits fondamentaux de tous, 
y compris ceux des femmes et des enfants. Comme l’a 
dit la premiere Dame Rula Ghani, « les femmes peuvent 
etre des actrices du changement et doivent etre integrees 
dans tous les projets ». 

De meme, il est important que les parties au 
processus de negociation soutiennent l’independance et 
l’efficacite de la Commission afghane independante des 
droits de 1’homme, accordent a titre prioritaire un appui 
et des ressources aux defenseuses des droits humains 
et contribuent a la mise en oeuvre effective des cadres 
juridiques en place pour proteger les femmes contre 
la violence. 

Dans le meme sens, nous appelons toutes les 
parties a des actions pour prevenir toutes les violations 
graves commises contre les enfants et y mettre fin. A 
cet egard, nous demandons au Gouvernement de prendre 
des mesures concretes pour veiller a ce que les respon- 
sabilites de ces violations soient etablies et pour mettre 
fin a l’impunite, et d’obtenir les ressources necessaires 
pour mettre en oeuvre le plan d’action national pour les 
femmes et la paix et la securite, eriger en infraction la 
violence sexuelle et sexiste et adopter une legislation 
interdisant la pratique du bacha bazi. 

Enfin, nous tenons a souligner que nous sommes 
probablement a une jonction cruciale s’agissant de 
parvenir a un reglement negocie qui mette fin au conflit 
long et devastateur qui sevit en Afghanistan. Nous 
encourageons les parties a poursuivre leurs efforts, a 
creer les conditions propices a une paix durable et a jeter 
les fondements necessaires au retour, dans la securite et 
la dignite, des Afghans et Afghanes qui ont du abandon- 
ner leurs racines. Le moment est venu de promouvoir la 
confiance en un avenir de paix et de droits garantis pour 
le peuple afghan. 

M. Meza-Cuadra (Perou) (parle en espagnol) : 
En premier lieu, nous nous associons aux expressions 


de peine et aux condoleances presentees aux families et 
pays touches par la tragedie aerienne. 

Nous nous felicitons de la convocation de la 
presente seance et remercions le Representant special 
du Secretaire general, M. Tadamichi Yamamoto, de son 
expose franc sur les derniers faits nouveaux survenus 
sur le terrain. Nous savons gre a M me Tapesh d’avoir 
fait part au Conseil de son courageux temoignage sur 
la condition de la femme en Afghanistan, et remercions 
le Conseiller a la securite nationale de l’Afghanistan, 
M. Mohib. 

Le Perou suit avec un interet particulier revolu¬ 
tion specifique du processus de paix dans le pays. Ainsi, 
nous accueillons favorablement les mesures prises par 
le Gouvernement du President Ashraf Ghani dans le 
but de renforcer la democratic, telles que l’application 
de la loi sur l’acces a l’information et de la strategic de 
lutte contre la corruption. De meme, nous nous felici¬ 
tons des initiatives formulees par divers pays, lesquelles 
concourent a creer les conditions propices a l’instaura- 
tion d’une paix durable. Cette communaute de visions 
et d’efforts doit avoir pour objectif ultime de fournir a 
la population afghane des espaces appropries pour un 
dialogue national qui lui permette de definir le type 
de societe et d’Etat qu’elle souhaite voir emerger pour 
mettre un terme a la violence et venir a bout de la diffi¬ 
cile situation humanitaire. 

Dans cette perspective, nous estimons qu’il 
importe que le Gouvernement engage des pourparlers 
directs avec les Taliban, ainsi qu’avec tous les acteurs 
representatifs concernes, avec l’appui de la Mission d’as- 
sistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et 
le concours de la communaute internationale. La parti¬ 
cipation des partenaires regionaux a ce processus est un 
atout fondamental pour garantir la viabilite d’un accord 
potentiel et parvenir a une plus grande stabilite dans 
la region. 

Nous estimons egalement qu’il est crucial de 
continuer a lutter contre la menace que represente le 
trafic de drogues sur ce territoire, en se fondant sur une 
cooperation avec l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime, et avec l’appui de la communaute 
internationale, d’autant que les considerables revenus 
issus de ce trafic contribuent au financement du terro- 
risme ainsi qu’a la formation d’un cercle vicieux de 
violence et de destruction. Je me contenterai de dire 
que le nombre de victimes civiles recensees au cours de 
l’annee ecoulee a atteint son niveau le plus eleve depuis 
que la MANUA et le Bureau des droits de l’homme de 
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l’ONU ont commence a recueillir cette information. 
Cela nous conforte dans notre opinion qu’aucune solu¬ 
tion militaire ne pourrait etre une option de paix. 

Dans tous ces efforts, comme on l’a deja dit, 
il faut garantir la participation active des femmes et 
des jeunes. Dans le meme temps, il faut prendre des 
mesures propres a assurer les droits fondamentaux de 
ces groupes, en particulier dans le contexte de la preva¬ 
lence des violences faites aux femmes et aux filles, 
ce qui irait dans le sens de la Constitution afghane et 
respecterait les engagements internationaux contrac¬ 
ts. A cet egard, nous nous felicitons de la participation 
accrue des femmes aussi bien a la vie politique - dont 
atteste la presence de trois femmes parmi les colistiers 
inscrits pour la future election presidentielle - que 
dans l’administration publique, avec par exemple la 
nouvelle Representante permanente aupres de l’ONU, 
M me Adela Raz. 

D’un autre cote, nous prenons note avec preoc¬ 
cupation des difficultes existantes, notamment logis- 
tiques, qui emaillent le processus de l’election presi¬ 
dentielle et des elections aux conseils de province et 
de district prevues en juillet prochain. En particulier, 
le manque de credibility et de confiance que suscitent 
les Commissions electorates et leurs membres, ce qui 
engendre une certaine instability politique. Nous consi- 
derons qu’il est urgent de designer rapidement leurs 
nouveaux membres et d’adopter les mesures et reformes 
necessaries pour retablir la confiance de la population 
civile dans ce processus. Cela contribuera egalement 
a renforcer la mobilisation et la participation adequate 
et inclusive necessaire des diverses factions politiques. 
Nous pensons qu’il faut identifier les bonnes pratiques 
et s’attaquer aux difficultes et aux lacunes qu’ont rave- 
ices les elections legislatives d’octobre dernier, afin de 
prendre les mesures preventives pertinentes et propres a 
garantir un processus transparent, libre et inclusif. 

Pour terminer, nous soulignons l’imperatif d’ap- 
pliquer les engagements pris lors de la Conference de 
Geneve sur l’Afghanistan, dont l’objectif est de renfor¬ 
cer la mobilisation de la communaute internationale 
en faveur de la promotion urgente du developpement 
en Afghanistan, tout en saluant le travail crucial et 
precieux dont s’acquittent M. Yamamoto et l’equipe de 
la MANUA pour contribuer a instaurer la paix durable 
attendue sur le territoire. Nous appuyons pleinement la 
prolongation du mandat de la Mission. 

M me Van Vlierberge (Belgique) : Qu’il me soit 
permis tout d’abord, a mon tour, d’exprimer mes plus 


sinceres condoleances suite a l’accident tragique qui a 
fait, ce dimanche, tant de morts, et ce, egalement parmi 
la famille des Nations Unies. 

Je tiens a exprimer mes remerciements au 
Representant special, M. Yamamoto, pour son expose 
eclairant et pour son engagement remarquable en faveur 
d’une paix durable en Afghanistan. Je tiens egalement a 
remercier chaleureusement M me Tapesh pour son temoi- 
gnage et pour ses efforts de promotion des droits de la 
femme en Afghanistan. Je tiens finalement a remercier 
M. Mohib pour son expose et pour sa presence parmi 
nous aujourd’hui. 

Je voudrais souligner trois points aujourd’hui : 
le processus de paix; les elections; et l’importance 
de la promotion et protection des droits humains 
en Afghanistan. 

Premierement, s’agissant des consultations en 
vue d’etablir un processus de paix, la Belgique espere 
que cette annee pourra marquer une avancee decisive 
pour un reglement negocie d’un conflit long et devas¬ 
tates en Afghanistan. Nous pensons qu’un accord de 
paix durable ne peut etre conclu que par un dialogue 
intra-afghan global et inclusif. Je reitere notre soutien 
au Processus de Kaboul, qui doit constituer la base d’un 
processus de paix dirige et controle par les Afghans, qui 
devra pouvoir compter, dans une deuxieme phase, sur 
le soutien de l’ensemble de la communaute internatio¬ 
nale. La Belgique appelle egalement toutes les parties 
a promouvoir la participation significative et egale 
des femmes a toutes les etapes du processus de paix. 
Tout accord conclu devrait garantir la protection et la 
promotion des droits des femmes, conformement a la 
Constitution afghane. Il serait profondement injuste que 
les femmes paient le prix de la paix, comme l’a aussi 
signale M me Tapesh. 

L’an 2019 est egalement une annee cruciale pour 
la consolidation de la democratic en Afghanistan - et 
c’est mon deuxieme point. Pour faire face aux defis a 
venir, l’Afghanistan a besoin d’une legislature repre¬ 
sentative. Il est a cet egard essentiel que les resultats 
des elections legislatives soient finalises. La Belgique 
souligne la necessity de tirer les enseignements du vote 
de l’annee derniere et de mettre en oeuvre les reformes 
electorales necessaires. En outre, nous appelons tous 
les acteurs politiques a agir de maniere responsable et a 
veiller a ce que les prochaines elections presidentielle et 
autres soient libres, transparentes et credibles. 
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J’en viens a mon troisieme point : la situation des 
droits humains en Afghanistan. La Belgique est profon- 
dement preoccupee par I’impact du conflit arme sur 
la population civile. Le rapport de la Mission d’assis- 
tance des Nations Unies en Afghanistan sur la protec¬ 
tion des civils fait etat d’un nombre record de deces 
de civils, dont beaucoup de femmes et d’enfants. La 
Belgique demande que toutes les parties prennent des 
mesures efficaces pour prevenir toutes les violations 
graves contre les enfants, y compris celles qui resultent 
des hombardements aeriens et de l’utilisation d’armes 
explosives dans les zones habitees, et pour y mettre fin. 
Une preoccupation particuliere reside dans le constat 
que des elements antigouvernementaux sont de plus 
en plus nombreux a prendre pour cible des civils, utili- 
sant souvent des dispositifs explosifs improvises. La 
tendance aux attaques plus violentes et deliberees contre 
les etablissements de sante et les ecoles s’est poursuivie 
et est inacceptable. Le droit international humanitaire 
doit etre respecte par toutes les parties. 

Comme les membres le savent, la Belgique 
attache une grande importance au role des femmes dans 
la construction de la paix. En ligne avec sa contribution 
de 2 millions d’euros en soutien aux travaux d’ONU- 
Femmes dans la mise en oeuvre du plan d’action afghan 
de la resolution 1325 (2000) lors de la Conference de 
Geneve de novembre dernier, la Belgique se felicite des 
mesures prises par le Gouvernement pour proteger et 
promouvoir les droits des femmes. Ces mesures se sont 
en effet traduites par une participation accrue a la fonc- 
tion publique et a la prise de decisions au niveau local. 
A cet egard, nous avons ecoute attentivement les recom- 
mandations de M me Tapesh. Nous encourageons les 
efforts supplementaires en faveur de la protection des 
femmes defenseurs des droits humains et de l’elargis- 
sement de Faeces a l’education des femmes et des filles 
afin de leur permettre de participer pleinement a la vie 
sociale, economique et politique. 

Qu’il me soit permis de conclure en rendant 
hommage aux victimes de la violence en Afghanistan 
et a la resilience du peuple et des forces de secu¬ 
rity afghanes. L’objectif de paix est atteignable en 
Afghanistan. La Belgique soutient un reglement paci- 
fique dirige et controle par les Afghans. 

M. Alotaibi (Koweit) (parle en arabe ) : Tout 
d’abord, je presente nos sinceres condoleances au 
Gouvernement et au peuple ethiopiens ainsi qu’aux 
Gouvernements et aux families des victimes du tragique 
accident d’Ethiopian Airlines. 


Nous remercions de son expose d’aujourd’hui 
M. Tadamichi Yamamoto, Representant special du 
Secretaire general pour l’Afghanistan et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous saisissons cette occasion pour reaf- 
firmer notre gratitude a la MANUA pour les efforts 
qu’elle deploie afin d’appuyer et d’aider le peuple afghan 
dans des circonstances difficiles. Je remercie egalement 
de leur participation a la presente seance et de leurs 
precieux exposes M. Hamdullah Mohib, Conseiller a 
la securite nationale de l’Afghanistan, et M me Storai 
Tapesh, Directrice executive adjointe du Reseau des 
femmes afghanes. 

Nous sommes tout a fait conscients que l’Afgha¬ 
nistan traverse une periode de transition delicate depuis 
les elections legislatives d’oetobre 2018 et a l’approche 
de l’election presidentielle de juillet. Nous esperons que 
les preparatifs de l’election presidentielle conduiront a 
des consultations davantage politiques qui contribue- 
ront a desamorcer les tensions entre les differents partis 
et a privilegier les interets nationaux plutot que les inte- 
rets personnels, ce qui permettra ainsi de choisir, a la 
prochaine etape, le meilleur candidat pour la presidence 
de l’Afghanistan. Les preparatifs de l’election presiden- 
tielle appellent aussi a redoubler d’efforts en s’appuyant 
sur les enseignements tires des elections legislatives 
d’oetohre 2018. A cet egard, nous nous felicitons de la 
teneur du rapport du Secretaire general (S/2019/193) 
et des observations faites par M. Yamamoto dans son 
expose concernant les efforts deployes pour preparer 
l’election presidentielle et concernant la maniere dont les 
differents defis poses par les elections legislatives ont 
ete releves, ainsi que la necessity imperieuse d’organiser 
l’election presidentielle le 20 juillet 2019, comme prevu. 

Evoquer l’election presidentielle nous amene 
egalement a parler de la reconciliation nationale, qui 
est un element essentiel du processus politique en 
Afghanistan. Nous avons note avec satisfaction que 
les efforts en vue d’une reconciliation politique se sont 
intensifies au second semestre de 2018, permettant ainsi 
au Gouvernement afghan de poursuivre ses preparatifs 
pour engager un dialogue pacifique entre les Afghans. 
En outre, le 12 decembre 2018, le Gouvernement a 
promulgue un decret presidentiel portant creation du 
Haut Conseil consultatif pour la paix afin de renforcer 
le dialogue national. 

Nous avons egalement suivi avec satisfac¬ 
tion les efforts internationaux et regionaux visant 
a promouvoir le processus de paix en Afghanistan, 
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en particulier l’important role joue par M. Zalmay 
Khalilzad, Representant special des Etats-Unis pour 
la reconciliation en Afghanistan, dans les negociations 
actuelles. L’Etat du Koweit appuie tous les efforts inter- 
nationaux visant a unifier le peuple afghan et a assurer 
une reconciliation nationale entre toutes les parties 
en Afghanistan. 

Le Koweit souligne son appui constant a la secu¬ 
rity, a la souverainete et a la stability de l’Afghanistan. 
Toutefois, nous sommes inquiets des conditions de secu¬ 
rity instables, telles que mentionnees dans le rapport du 
Secretaire general. Le conflit entre le Gouvernement 
afghan et les forces antigouvernementales se poursuit 
dans la plupart des regions du pays. L’ONU a denombre 
plus de 22 000 atteintes a la securite en Afghanistan en 
2018. Ces statistiques montrent la difficulty de la tache 
a laquelle sont confronts s le Gouvernement afghan et la 
communaute internationale, en particulier compte tenu 
du fait que les Taliban continuent d’etendre leur presence 
a de nomhreux villages et centres urbains du pays, 
tandis que Daech continue de commettre des attaques 
terroristes contre des civils non armes. Nous sommes 
tous conscients du nombre de victimes civiles causees 
par ces attentats terroristes; la MANUA a denombre 
10993 victimes civiles parmi les morts et les blesses, du 
fait des actes de violence commis en 2018 seulement. II 
s’agit du nombre le plus eleve jamais enregistre depuis 
que la MANUA a commence a denombrer les victimes 
en 2009. 

L’Etat du Koweit estime que nous avons actuel- 
lement une occasion importante de parvenir a un regle- 
ment negocie en Afghanistan. Nous reaffirmons que tout 
processus de paix doit associer l’ensemble des parties 
prenantes pour leur permettre de degager un consensus. 
II importe egalement que tout processus de paix associe 
les Etats voisins, afin de parvenir a un consensus regio¬ 
nal et de stabiliser l’Afghanistan. L’histoire nous a 
enseigne qu’il ne peut pas y avoir de solution globale 
et durable sans la participation de tous les secteurs de 
la societe afghane et de tous les Etats de la region aux 
efforts deployes dans ce sens. Nous esperons que l’Af- 
ghanistan pourra franchir cette etape historique et bene- 
ficier des avantages de la paix et de la stability. 

M me Wronecka (Pologne) {parle en anglais ) : Je 
voudrais m’associer aux autres membres du Conseil de 
securite pour exprimer notre profond chagrin et presen¬ 
ter nos sinceres condoleances aux families et amis de 
ceux qui ont perdu la vie dans le tragique accident de 
l’avion ethiopien. 


Je voudrais remercier tous les auteurs d’exposes 
de nous avoir presente leurs analyses perspicaces et 
detaillees de la situation actuelle en Afghanistan. Qu’il 
me soit egalement permis d’exprimer ma gratitude au 
Representant special Yamamoto pour avoir presente le 
rapport du Secretaire general (S/2019/193), ainsi que 
pour toute l’action de l’equipe de la Mission d’assis- 
tance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), 
qui aide a promouvoir le dialogue politique, a renforcer 
la bonne gouvernance et a favoriser le developpement 
economique. Dans mon intervention, je vais evoquer 
trois grandes questions, a savoir le processus de paix, 
les preparatifs de la prochaine election presidentielle 
et les difficultes que presente la situation humani- 
taire actuelle. 

La Pologne se felicite de tous les efforts faits par 
le Gouvernement afghan et des autres initiatives entre- 
prises pour faire avancer le processus de paix. Toutes les 
initiatives a cet egard doivent promouvoir un dialogue 
inclusif, dirige et maltose par les Afghans, sur la recon¬ 
ciliation et la participation politique. Ce processus 
doit comprendre la participation effective et veritable 
des femmes et jeter les fondements permettant a tous 
ceux qui le souhaitent de declarer qu’ils renoncent a la 
violence et respectent la Constitution, afin de construire 
un Afghanistan pacifique. Le processus de paix, qui 
est crucial pour l’avenir de l’ensemble de la region, ne 
saurait etre base sur un accord remettant en cause les 
gains incontestables obtenus dans les domaines des 
droits de l’homme, de l’etat de droit, de la liberte d’ex- 
pression et des droits des femmes. 

En 2018, l’Afghanistan a reussi a organiser des 
elections parlementaires et aux conseils de district dans 
des delais acceptables. Toutes les donnees d’experience 
et tous les enseignements tires doivent maintenant etre 
utilises pour tenir une election presidentielle pacifique, 
transparente et credible en 2019. Nous exhortons la 
MANUA a fournir une assistance aux organes electo- 
raux et a soutenir l’ouverture du processus electoral, 
notamment les mesures permettant la pleine participa¬ 
tion des femmes, dans la securite. La Pologne souhaite 
souligner l’importance de la protection des ecoles et des 
autres lieux utilises comme bureaux de vote et centres 
d’inscription des electeurs. 

Les statistiques figurant dans le rapport le plus 
recent sur la protection des civils touches par le conflit 
arme en Afghanistan brossent un tableau tres sombre. 
Les deces de civils ont atteint un niveau record en 2018, 
avec plus de 3 000 personnes tuees, auxquelles s’ajoutent 
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plus de 7 000 blesses. L’annee derniere, 927 enfants ont 
perdu la vie a cause des activites militaires et terro- 
ristes. Cela doit cesser. La communaute internationale 
ne saurait accepter une telle situation, ni sa persistance. 
Nous exhortons toutes les parties au conflit a faire preuve 
d’un attachement veritable aux principes humanitaires, 
aux droits de l’homme et aux droit international huma- 
nitaire et d’un respect veritable pour eux. La Pologne 
demande aux elements hostiles au Gouvernement de 
cesser d’utiliser des engins explosifs improvises et des 
attentats-suicides, qui sont restes la cause principale des 
victimes civiles en 2018. 

Les changements climatiques represented une 
menace non seulement pour certains pays en Afrique, 
mais aussi pour la situation en matiere de securite dans 
d’autres regions, notamment celle ou est situee l’Afgha- 
nistan. Les phenomenes meteorologiques extremes, les 
secheresses, la desertification et la penurie d’eau ont 
des effets considerables sur la situation humanitaire 
et peuvent provoquer l’escalade des conflits locaux 
et regionaux. Nous devons done mettre l’accent sur la 
prevention et l’attenuation et renforcer la resilience des 
pays. De meilleures strategies devaluation et de gestion 
des risques lies au climat sont necessaries pour juguler 
efficacement ces menaces. 

Pour terminer, qu’il me soit permis d’expri- 
mer notre plein appui aux efforts deployes par le 
Gouvernement afghan pour instaurer la paix et la stabi¬ 
lity durables dans son pays. Nous sommes solidaires 
de l’Afghanistan dans sa lutte contre le terrorisme, et 
nous soutenons ses efforts incessants pour etendre son 
autorite a l’ensemble de son territoire. Nous encoura- 
geons toutes les parties aux dialogues interne et regio¬ 
nal a renforcer leur action afin de realiser la paix et la 
stability grace a l’amelioration de la connectivity et de 
la cooperation. 

M. Hickey (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
Qu’il me soit permis tout d’abord d’exprimer nos condo- 
leances au sujet de tous ceux qui ont ete tues ou touches 
par le tragique accident d’avion en Ethiopie. 

Je voudrais egalement remercier les personnes qui 
nous ont presente des exposes aujourd’hui : d’abord, le 
Representant special du Secretaire general Yamamoto, 
etant donne que la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) poursuit son action 
vitale dans des circonstances tres difficiles; ensuite, 
le Conseiller a la securite nationale Mohib, dont l’atta- 
chement personnel a la reforme, a l’autonomisation des 
femmes et a la credibility des elections prevues dans le 


courant de cette annee nous encourage beaucoup; et, 
enfin, M me Tapesh, dont les observations sur l’impor- 
tance de la participation des femmes a tous les aspects 
du processus politique et sur la preservation des droits 
des femmes en Afghanistan ont ete tres convaincantes. 

Je voudrais aussi saisir cette occasion pour 
condamner l’attaque recente contre les Afghans qui 
assistaient a la commemoration de la mort d’Abdul 
Ali Mazari et pour exprimer nos plus sinceres condo- 
leances aux personnes touchees. Cette attaque recente 
a demontre tres concretement les difficultes auxquelles 
nous sommes confrontes collectivement pour assurer 
la protection des civils et des personnalites politiques 
de tous les groupes ethniques, ainsi qu’un espace de 
dialogue pacifique en Afghanistan. 

Nous nous associons au representant de 
la Republique dominicaine et a d’autres orateurs 
pour exprimer notre vive preoccupation au sujet 
des 10993 victimes civiles du conflit arme recensees 
par la MANUA en 2018 et de l’augmentation de 11 % du 
nombre de victimes civiles qu’elle a enregistree pendant 
cette meme annee. En tant que Conseil de securite, 
nous devons rappeler a toutes les parties que prendre 
pour cible ou tuer des civils constitue une grave viola¬ 
tion du droit international humanitaire. Nous appuyons 
les efforts faits par la MANUA pour veiller a ce que la 
protection reste au cceur de l’intervention humanitaire 
en Afghanistan. 

Souvent, nous siegeons dans cette salle et parlons 
du debut d’une periode cruciale pour l’avenir de l’Af- 
ghanistan. C’est particulierement vrai aujourd’hui, 
puisque nous nous approchons d’elections importantes 
qui sous-tendent la stability politique dans ce pays. 
Comme mes collegues indonesien et beige l’ont deja 
reconnu aujourd’hui, il est tres important que des ensei- 
gnements soient tires des elections legislatives d’octobre 
et qu’ils soient appliques rapidement pour que l’election 
presidentielle de cette annee soit transparente, credible 
et inclusive. 

Nous sommes conscients des efforts deployes 
par les organismes afghans de gestion des elections 
pour regler un grand nombre de questions. Mais les 
nouveaux commissaires electoraux ont une tache 
immense a accomplir. Beaucoup reste a faire pour orga¬ 
niser un scrutin credible le 20 juillet. Nous exhortons 
la MANUA a ceuvrer d’urgence en cooperation etroite 
avec les nouveaux commissaires pour recenser les prio- 
rites, souligner les jalons clefs qui ne sont pas respectes 
et conduire faction de la communaute internationale. 
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Nous nous feliciterions aussi d’un plan clair et pragma- 
tique pour l’inscription des electeurs et les systemes de 
verification qui seront utilises pour le scrutin de juillet. 

Encore une fois, nous demandons a la Mission de 
reflechir aux mesures supplementaires qu’elle pourrait 
prendre et aux ressources additionnelles dont elle aurait 
besoin pour renforcer l’appui en amont des prochaines 
elections. Nous souhaitons recevoir au cours des 
prochains mois des mises a jour detaillees de l’Organi- 
sation des Nations Unies sur cette question prioritaire. 

Les prochaines elections sont cruciales pour 
l’Afghanistan. La communaute internationale et le 
Gouvernement afghan peuvent et doivent se concentrer 
sur elles tandis que nous continuons d’appuyer et de 
stimuler des progres vers un reglement politique a long 
terme du conflit. Nous soutenons done fermement tous 
les efforts visant a engager un processus de paix credible 
et durable, dirige et maltose par les Afghans, en vue de 
regler le conflit. Comme le representant de lAllemagne 
l’a deja signale aujourd’hui, la possibility actuelle d’ins- 
taurer la paix est sans precedent, et lAfghanistan, ses 
voisins et l’ensemble de la communaute internationale 
doivent faire tout leur possible pour la saisir. 

La prochaine reunion du Processus de Kaboul 
sera une bonne occasion pour la communaute inter¬ 
nationale et la region de faire le point et de trouver la 
meilleure fapon d’appuyer les efforts de paix afghans. 
Nous soutenons tout particulierement les efforts que 
deploie le Representant special des Etats-Unis Zalmay 
Khalilzad, notamment pour faire demarrer le dialogue 
intra-afghan, qui doit etre au coeur de toute initiative 
visant a parvenir a un reglement politique maitrise et 
dirige par les Afghans. 

J’en viens a present aux observations faites 
plus tot aujourd’hui par M me Tapesh. A l’heure ou des 
progres sont faits pour garantir la participation effective 
des femmes a tous les niveaux de la prise de decisions, 
des communautes locales a la table de negociation, il est 
indispensable que nous maintenions la dynamique, pas 
simplement parce que c’est la bonne chose a faire, mais 
aussi parce que les analyses montrent que l’implication 
soutenue et responsable des femmes accroit les chances 
de reussite de tout processus de paix. Le nombre croissant 
de femmes siegeant au Haut Conseil pour la paix est un 
element positif, mais il faut faire davantage pour garan¬ 
tir que les voix des femmes soient representees. Tout 
reglement politique devra preserver les progres enregis- 
tres dans les domaines des droits de l’homme et de l’ega- 
lite des sexes en Afghanistan ces 18 dernieres annees. 


Cela necessitera de la patience, etant donne la 
mefiance entre les parties et l’histoire du conflit. Cela 
necessitera aussi que la communaute internationale soit 
unie pour exiger des Taliban qu’ils negocient avec les 
autres Afghans, en particulier avec les representants du 
Gouvernement internationalement reconnu. Les Taliban 
affirment qu’ils veulent vraiment la paix. Ils doivent 
realiser que la paix requiert compromis et dialogue. 
Toutes les autres parties sont pretes a s’engager dans 
ce dialogue dans un esprit ouvert. Nous devons tous 
enjoindre les Taliban a faire de meme. 

La Presidente : Je vais maintenant faire une 
declaration en ma qualite de representante de la Prance. 

Je commencerai par reiterer, a titre national, 
les condoleances les plus attristees de la France aux 
proches des victimes du tragique crash du vol d’Ethio- 
pian Airlines, hier. J’exprime notre solidarity avec leurs 
families, avec l’Ethiopie, le Kenya, l’ensemble des 
pays dont les ressortissants ont peri, et la famille des 
Nations Unies. 

Qu’il me soit permis a mon tour de remercier 
M. Tadamichi Yamamoto, Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), pour 
son expose eclairant, notamment sur les efforts de paix 
et sur le processus electoral. Je remercie egalement le 
Conseiller a la security nationale de l’Afghanistan, 
M. Hamdullah Mohib, d’etre venu jusqu’a nous pour le 
present debat et de son expose tres complet. Je souhaite 
enfin remercier tres chaleureusement M me Storai Tapesh 
pour son intervention, en particulier sur la question 
cruciale de la participation politique des femmes, un 
sujet tres important sur lequel nous entendons mettre un 
accent particulier au cours des presidences conjointes 
franpaise et allemande du Conseil de security. 

Je formulerai quatre observations. 

Premierement, alors que l’annee 2018 a ete l’une 
des plus meurtrieres pour les civils, notre priority doit 
etre, plus que jamais, de faire aboutir les efforts pour 
atteindre une paix negociee durable en Afghanistan. Je 
tiens a saluer le travail mene par les Etats-Unis, en la 
personne du Representant special Zalmay Khalilzad, 
pour avoir engage des discussions avec les Taliban dans 
le but de les amener a engager des pourparlers de paix 
avec le Gouvernement afghan et avec l’ensemble des 
forces politiques afghanes. La France appelle les Taliban 
a accepter ces pourparlers directs avec le Gouvernement 
afghan. Comme l’a souligne le Representant special, 
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il est essentiel que le processus de paix soit inclusif, 
conduit par les Afghans et pour les Afghans. II est a cet 
egard particulierement important, cela a ete dit, que les 
femmes et les jeunes participent de maniere directe et 
significative au processus de paix et a tous les niveaux 
de la prise de decisions. 

La France rappelle en outre la necessity d’unifier 
les differentes initiatives regionales et internationales 
pour parvenir a une paix durable, afin que les efforts 
internationaux soient coordonnes et non concurrents. Le 
Processus de Kaboul offre a cet egard un cadre appro- 
prie. Comme la Haute Representante de l’Union euro- 
peenne pour les affaires etrangeres et la politique de 
securite l’a affirme a Geneve, nous sommes egalement 
convaincus que l’Union europeenne peut jouer un role 
de facilitateur dans les pourparlers de paix. D’autres 
avant moi Font souligne, nous ne devons pas oublier le 
chemin parcouru par les Afghans depuis 18 ans. Alors 
que les pourparlers se poursuivent, la preservation et le 
renforcement des acquis en matiere de justice, d’etat de 
droit, de droits de l’homme - dont les droits des femmes 
- et de respect des libertes fondamentales, et en particu- 
lier les libertes d’expression, d’opinion et de la presse, 
doit demeurer une priorite absolue. Le sacrifice de ces 
aspects pourrait remettre en cause le soutien, y compris 
financier, des bailleurs internationaux au processus 
en cours. 

La deuxieme priorite est d’assurer la tenue et 
le bon deroulement de l’election presidentielle. Afin 
d’etre credible, l’election du 20 juillet 2019 devra etre 
libre, transparente et inclusive. Les faiblesses iden¬ 
tifies lors des elections legislatives et lors des scru- 
tins precedents doivent etre corrigees et les efforts de 
preparation intensifies afin d’eviter tout nouveau retard. 
Cela exige que tous les candidats et candidates agissent 
de fagon constructive. La reforme de la loi electorale 
et le renouvellement des membres des commissions 
electorates doivent contribuer a retablir la confiance 
du peuple afghan, car des institutions credibles et des 
representants legitimes sont egalement un gage de paix. 
La Commission electorale independante doit continuer 
a oeuvrer pour permettre la participation la plus large 
de la population aux elections, notamment celle des 
femmes, en tant que candidates et electrices. La secu- 
risation du scrutin sera egalement un element determi¬ 
nant, et nous renouvelons notre plein soutien aux forces 
de securite afghanes, dont les efforts ont ete remarques 
lors du dernier scrutin. 


La troisieme urgence, fondamentale, est de 
redoubler d’efforts pour la protection des civils, y 
compris celle du personnel humanitaire et medical, et 
de repondre aux besoins humanitaires. Outre l’augmen- 
tation sans precedent du nombre de victimes civiles en 
2018, avec 900 enfants tues, une augmentation impu¬ 
table notamment aux attaques commises par Daech, le 
nombre d’attaques contre les personnels humanitaires a 
egalement augmente de plus de 150 % en un an. Les hopi- 
taux et les ecoles continuent d’etre pris pour cible. La 
base de donnees de l’Organisation mondiale de la Sante 
recense 87 attaques contre le personnel medical et les 
infrastructures de sante depuis janvier 2018. II est impe- 
ratif que toutes les parties au conflit respectent leurs 
obligations au titre du droit international humanitaire. 

La France salue Faction de la MANUA en 
soutien aux autorites afghanes pour limiter le nombre 
de victimes civiles, en particulier parmi les enfants. II 
est notamment imperatif que les lois visant a eliminer 
les violences faites aux femmes, ainsi que les articles du 
Code penal amende en 2018 pour proteger les femmes et 
les enfants des violences sexuelles et pour lutter contre 
le recrutement et l’utilisation d’enfants, soient pleine- 
ment appliques. Et pour cela, il est important que les 
capacites de la justice soient encore renforcees. Les 
voix des victimes doivent etre prises en compte. Il est 
done essentiel que toutes les mesures soient prises pour 
limiter leur marginalisation et leur stigmatisation. La 
MANUA pourrait notamment inclure dans ses rapports 
davantage d’informations sur les mariages d’enfants, 
precoces et forces, organises par Daech au Khorassan. 
Nous devons enfin tout faire pour repondre aux besoins 
humanitaires croissants des 6,5 millions d’Afghans dans 
le besoin et garantir un acces humanitaire sur et sans 
entrave sur l’ensemble du territoire. 

Mon quatrieme et dernier point concerne le 
role essentiel de l’ONU pour continuer a accompagner 
l’Afghanistan dans cette periode charniere. Je souhaite 
saluer le travail remarquable effectue par la MANUA 
et les differents organismes des Nations Unies en 
Afghanistan, tant concernant le soutien aux efforts de 
paix et au processus electoral qu’en matiere d’aide au 
developpement et d’assistance humanitaire. Alors que 
nous nous appretons a renouveler dans quelques jours le 
mandat de la Mission, nous ne devons pas perdre de vue 
le travail indispensable qu’elle effectue au quotidien. Je 
souhaite rappeler, dans ce contexte, l’importance que la 
France attache a l’unite des partenaires internationaux 
et du Conseil en appui de l’Afghanistan. Nous devons 
plus que jamais rester unis pour soutenir la trajectoire 
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de l’Afghanistan vers la paix, la stabilite, la democratic 
et le developpement economique et social. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole a M. Yamamoto pour 
qu’il reponde aux observations qui ont ete formulees. 

M. Yamamoto (parle en anglais ) : Je vous remer- 
cie, Madame la Presidente, de me donner l’occasion de 
completer l’expose que j’ai presente tout a l’heure. Je 
voudrais parler du role central de FAfghanistan dans le 
processus de paix. 

L’enjeu du processus de paix est de definir l’ave- 
nir du pays et de sa population. II est done imperatif 
que FAfghanistan y occupe une place centrale et que son 
peuple, y compris les femmes, se l’approprient. II faut 
que des discussions de fond concernant la paix aient lieu 
entre le Gouvernement, en ce qu’il represente toutes les 
composantes de la population, et les Taliban. Le carac- 
tere ouvert, coherent et representatif des negociations 
est indispensable a leur succes. 


Nous croyons comprendre que le Gouvernement 
mene actuellement de vastes consultations en vue de 
mettre en place la structure de negociation, y compris 
une equipe de negociation, qui permettra de garantir 
cette ouverture et cette coherence. La mise en place de 
cette equipe de negociation va etre determinante pour 
faire avancer le processus de paix. Nous avons appris 
qu’un decret presidentiel avait ete publie hier concernant 
la tenue d’une jirga consultative de paix - une assemblee 
des chefs traditionnels - fin avril. Nous esperons qu’elle 
contribuera a forger un consensus national en ce qui 
concerne la paix grace a un processus inclusif. 

La Presidente : II n’y a pas d’autre orateur ou 
oratrice inscrit sur la liste. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre 
de consultations. 

La seance est levee a 12 h 20. 
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